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Május tizediké
Immár tizennyolcadikszor érj fik meg úgy 

lm áj us tizedikét hogy ez a nap Romániában 
«nemzeti ünnepet jelent, az összes romámiakta
területeknek egy nagy államban való egyesü­
lése ünnepét. Szép tavasznap a természetben 
3s. A jelen örömét is sugározza, a virágzások 
és megérlelődések reménységét is hirdeti, s a 
gyümölcshozások ígéretét is magában foglalja.

■ A természetnek ez a jelképező megnyilatkozása 
veszi körül az állam legnagyobb és legössze- 

1 foglalóbb ünnepét. Mintha azt mondaná ez a 
. jelképezés, hogy p természettel való összhang 
, az államra nézve is meg tudja hozni mindazt 
:a kiteljesedést, amit a szép tavasznap jövendő­
dként hirdet az igyekvő, a dolgozó, a küzdő, a 
, kenyérért, és lelki emelkedésért nap-nap után 
1 fáradozó embereknek.

Az állami ünnep ilyen derűs verőfényé- 
fben állónak látjuk az ország vezető népét. 15s 
I mi, 82 ország többi együttlakó és kisebbségi 
népei közül a magyarok, a vezető nép ünneplő 
ragyogásának az örömét tisztelettel fogadjuk, 
annak tartósságát és állandóságát őszipte meg­
értéssel kívánjuk. Jól tudjuk, hogy a kitglje»'e- 
dett állami létben a vezető nép boldogulása 
neki biztonságérzést, ad. életútja nyugodt hala­
dását. és emelkedését hozza el neki. s akkor bi­
zalommal tud nézni úgy a világba, mint or­
szága határain belül a többi népre. így a ve­
zető nép jóérzése folytán kialakulhat minden 
együttlakó nép között a testvériség, mely min­
den ország testi-lelki jólétének legfontosabb elő­
mozdítója a jólértelmezett, szabadság és egyen­
lőség mellett.

Ennek a fejlődésnek a biztos útját kíván­
juk őszinte szívből az állam legnagyobb ünne­
pén. Kívánjuk úgy vallásos hitünkből folyóan. 
mint a világi jogrendszer ránkvonatkozó ren­
delkezéseinek meggyőződése? átérzésével.

Vallásos hitünkre nézve lényegesen el­
igazító az az egyházi tanácsadás, mely Szent 
Pál apostol római levelének szavaiból hangzik 
feiénk. Ez a tanítás mondja a következőket:
,.Minden lélek engedelmeskedjék a felső hatal­
masságoknak; mert. nincsen hatalmasság, csak 
Istentől; és amely hatalmasságok vannak, az 
Istentől rendeltettek. — — — Annak okáért 
szükség engedelmeskedni nemcsak a megtorlás 
haragjáért. hanem a lelkiismeretért is. 
---------- Adjátok meg azért mindenkinek, ami­
vel tartoztok; akinek az adóval, az adót: aki­
nek a vámmal, a vámot: akinek a félelemmel, 
a félelmet; akinek a tisztességgel, a tisztessé­
get." (Rómaiakhoz írt levél 13. rész I. 5. és 7.)

A világi jogrendszer irányelvei pedig a 
nemzetközi jog legújabb fejlődéséből szólanak 
hozzánk olyan hangsúlyozással, mintha néme­
lyik szavuk a közel kétezeréves egyházi taní­
tást. akarná ismételni. Különösen a Nemzetek 
Szövetsége genfi harmadik ülésszakának 1922. 
évi szeptember *21 -iki nevezetes határozatára 
gondolunk, melynek harmadik szakasza eze­
ket mondja: ,.A közgyűlés teljesen elismervén 
a kisebbségeknek azt a jogát, hogy a Nemzetek 
Szövetsége által pártfogolva legyenek minden 
elnyomatással szemben, egyúttal az ő köteles­
ségüknek is tudja, hogy a faji. vallási, vagy 
nyelvi kisebbségekhez tartozó egyének hűsé­
ges polgárokként együttműködjenek azzal az 
állammal, melyhez most tartoznak." A jog és 
kötelesség összhangjára való törekvés van e 
szavakban, s a hűségre utalás már több is,

A francia képviselőházban 
napok óla tartó vita folyik

a kormány politikájáról
Fokozódik a be’ső nyugtalanság a szélsőbalolda! felül- 
kerüiése miatt, —- Május elsején a szakszervezetek vezére 

bejelentette a forrada om akarását

Az ideérkezett párizsi lapokból bizonyos 
nyugtalanság olvasható ki a franciaországi 
belső állapotok legújabb jelenségei miatt. 
Most olvashatunk közvetlen tudósításokat a 
május elseji ünnepről. A lapok megállapítják, 
hogy korábbi években csak szélsőbaloldali párt- 
ünnep volt. május elsején, most. az idén a nép- 
tront kormánya hivatalos ünneppé tette. A mi­
nisztériumok. bankok. biztosító társaságok, 
egyetemek, iskolák, színházak, mozik, keres­
kedések mind zárva voltak, a lapok nem jelen­
tek meg. az autóbuszok, taxik nem közleked­
tek. V. ■

A La Croix írja:
— Ez a nap legfőképpen az emelt ököl. a 

vörös zászló és az Internacionálé jegyében 
telt. el.

Az ünnepi felvonulások két helyről indul­
lak el. Egyiket az Általános Szakszervezeti 
Szövetség és a Népfront Országos Bizottsága 
a Voltaire-térről indította, a másikat a szélső 
baloldali pártok szervezték a Beaumarchais- 
körúton. A két menet aztán a Nemzeti-téren 
találkozott, hol Jouhaux szakszervezet-szövet­

ségi főtitkár mondott, ünnepi beszédei. Jmij 
haux-t a „tömegek minisztere" névvel emle'- 
getik. A téren

a zenekarok az Inlernacionálét ját­
szották, csak vörös zászlók lengettek, 
s köztük bőven a valenciai, kormány 
vörös-fekete-vörös, továbbá sárga és 
kék zászlói. A francia nemzeti zászló 

sehol.
A tömegből fel-feltörtek sűrű gyakoriság­

gal a kórusban kiáltások, melyek a lámpavasra 
küldöttek sokakat, gyilkosnak mondották a fa­
sizmust. akasztóiét követeltek Dela Rocque ez­
redesnek. stb. Jouhaux beszélt- a nyugalom és 
rend érdekében való kötelességekről is, de az­
tán így folytatta:

— Nem mondottam ki még eddig a forra­
dalom szavát, azonban annyit most kijelentek, 
hogy a szó leghangsúlyozottabb értelmében for­
radalmi tevékenység felé haladunk.

Beszédét azzal fejezte be. hogy a spanyol 
vörösekért való bajtársi segítésre hívta fel a. 
tömeget. „Készüljünk föl, ~ mondotta — hogy_ 
fölszabadítsuk őket az elnyomás alól."

A vezető polgári lapok a kormány mellett felnőtt
másik hatalom ellen

A május elseji felvonulások hatása alatt 
az olyan vezető lap is. mint a Le Temps, azt 
írja. hogy a kormány nem kormányoz, hanem 
a tömeg sodrában úszik. Utal arra. hogy Blum 
miniszterelnök szünetet. ígért egyik legutóbbi 
beszédében a szocializáló törvényhozási munka 
tekintetében. Viszont erről a ..sztinet"-r51 Jou­
haux a május elseji ünnep alkalmából leki­
csinylőén nyilatkozott, hogy „igen. lehet szü­
net. de csak az elért eredmények megszilárdí­
tására. azonban nem a lemondásra. Május el­
seje továbbküzdést hoz. május elseje az új kö­
vetelések napja." Megemlékezik a Le Temps a 
kommunisták főlapjának, a L'Humanité-nak 
hasonló követeléseiről, melyek a ...miniszterel­
nök kijelentéseinek az ellenpontját alkotják." 
A Le Temps aztán így folytatja:

Tehát a szélsőség az. mely úgy az or- 
a világ előtt azt a lát-szág. mint — sajnos 

szatot kelti, hogy
a folyamatban levő forradalom nem

alkalmazkodik a Blum Leó úr által 
mondott szünethez. Ez • utóbbinak a 
munkatársai és saját, pártjának vezető 
szervei nem osztoznak abban, hogy 
minket a fegyverszünet komoly és gya­

korlati akarásáról meggyőzzel:''!,',
holott ezek tulajdonképpen a hatalom valósá­
gos birtokosai. Nem akarunk kételkedni a kor­
mány jóhiszeműségében, de sajnos, nem tud­
juk ugyanezt- elmondani a két (a szocialista és 
kommunista) I n tern aci on áléról, s a szakszer­
vezeti hatalmasságokról, melyek a legutóbbi 
junius óta hozzászoktak, hogy igen gyakran 
végső sorban maguk döntenek.

A L'lntransigeant szintén arról ír. hogy 
„senkise biztos a kimondott szó tetté válásá­
ban. Senki, maga a kormány se. aki a szót 
kimondja. Ugyanis a kormány nem szabad, 
mert maga mellett felnőni engedett olyan ha­
talmat, amelyik őt elnyomja."

(Tudósításunk folytatása a 2-ik oldalon.)

mint merev jogszabály, mert átérzést. erkölcsi 
átélést, vagyis önként, fakadt meggyőződést 
kíván.

Ezek tudatával állunk mi i? ott az állam 
május tizediki ünnepén, hogy az állam vezető 
népe örömét a mi tisztelő hozzájárulásunkkal 
is növeljük. Adja isten, hogy hűségünk es hű­

ségre törekvésünk kölcsönös megértéseket tud- , 
.ion ébreszteni, s az ország minden népe között 
egymás iránti megbecsülést, szeretetet és bizal­
mat tudjon elősegíteni. Olyan testvériséget, ; 
mely nemcsak az országot járja át, de az or­
szágon túl is erő?biti és gyarapítja a nepek 
közti jóakaratot.
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Blum miniszterelnök védőbeszéde a kormány I 
általános poBítikáfa meilett

Párizsból jelentik: Blum minisaterelnök- 
unek a Hindenburg katasztrófájával kapcsolat­
ban kifejezésre juttatott részvét-nyilatkozata 
után a képviselőház folytatta a kormány a la- 
János politikája ügyében előterjesztett inter­
polációk vitáját, A vita elhangzása után blum 
uniniszterclnök emelkedett szólásra és vála=zo; 
i&z interpellációkra. Mindenekelőtt emlékeztetett 
izzókra a hírekre, amelyek a világkiállítással 
(kapcsolatban elterjedtek.

— Egész csomó álhír terjedt, el a sajtóban, 
_ mondotta többék között — és ez bizonyos 
vak rémületet keltett. Ami a kiállítás megnyi­
tásának elhalasztását illeti, a kormányt azért 
nem terheli felelősség, hiszen más kiállítás 
megnyitását is halasztották már el. Azok pé­
tiig, akik arról beszelnek, hogy a sztrájkok már 
általánosokká váltak, tévednek. Az ilyen állí­
tások teljesen alaptalanok. A valuta kiegyen­
lítő alap ügyében megismételhetem azt, amit 
a pénzügyminiszter mondott a pénzügyi bizott­
ságban: az alap továbbra is lolytaíja rendes 
működését. Ami pedig az általános politikai 
helyzetet illeti, nyugtalanságról nem lehet be­
szélni. Sokan azt vetik szemünkre, hogy nem 
elünk hatalmunkkal, mások pedig azt. állítják, 
hogy visszaélünk vele. Egy évi tapasztalatra 
hivatkozva, csak azt felelhetem, hogy a nép­
front-program az. egyetlen, mely a többségei 
s kormánnyal összekapcsolja. Ezen a közös 
programmon kívül semmiféle intézkedést nem 
tervezünk. A tízmilliárdos közmunkák céljai­
ra. a kormány nem szándékszik újabb kölcsönt 
kibocsátani.

A továbbiakban hangoztatja Blum minisz­
terelnök hogy még az ülésszak vége előtt kép­
viselőház elé terjeszti a/, adó- é- vámtörvények 
bizonyos' mérvű reformját es a kormány -zük- 
fég esetén az országgyűléstől kér megfelelő 
eszközöket a munkaügyi béke biztosítására.

A képviselőház ezután másnapra hala 
tóttá az ülést.

A KOMMUNISTÁKNAK MÉG .tOUHAUX 
SR ELÍiG FORRADALMI

Párizsból jelentik: A Me tin értesülő e sze- 
íint a ..harmadik internacionálé" új utásítá-

Piros rózsák
Irta: Illy János

A pénzespostás kihalászta a könyvéből a 
csékklapot. A kis keskeny szclvényszalagocska 
mellé odaszámolta a pénzt is. A folyószámla­
osztály felfigyelt. Az egyhangú, szürke munka- 
nyüzsgésbe egy kis izgalom vegyült. A kis Ká­
polnainak pénzt hozott a posta. A hatalmas nagy 
könyvek fölött egy percre megállt a toltak perce- 
gése. Szokatlan dolog volt, hogy itt. ebben a ti- 
deg nagy teremben, ahol egész nap égő lámpa- 
fény mellett körmölte negyven ember a hatalmas 
részvénytársaság apró összegecskókböl össze­
tevődő vagyonát, valaki, egy kis részecskéje a 
nagy, szürke munkagépnek, pénzt kapjon. Nem 
a részvénytársaság, hanem annak egy kis aláza­
tos szolgácská ja, a kis Kápolnai.

Kgy pengő borravalót nyomott oda a pos­
tásnak. A evikkeres, egyenruhás ember a füle 
mellé dugott tintaceruzához bökte az ujját, halk 
köszönömöt mormolva összecsapta a könyvét és 
elkaCskaringózotI a sok asztal között kifele a 
folyószámlaosztályból.

_ |.;gy kis nyereség! — mentegetőzött Kápol­
nai a nyakáig elpirulva, nehogy a kollégák va 
Jami különös szerencsére, örökségre vagy más 
Ilyesfélére gondoljanak, holnapra megtudja a ve. 
zér és vége van. Fuccs az állásnak, a legköze­
lebbi B-listánál úgy kirepül innen, mintha soha 
Itt se lett volna.

_ Csak egy kis sorsjegy nyereség! Semmi az
egész! Igazán semmi! Egyszer csak nyerhet az 
ember!... Régen játszom már. de még soha egy 
vasat nem láttam, most aztán egyszer, na. én rám 
is rém mosolygott a szerencse!... Semmi az 
egész!...

Dadogott, rakosgatta a szavakat, félszeminet 
már oda sand ftött a hosszú Vai huvívh. ez még ed­
dig mindenkit meg púm poll, akinél csak sejtett 
égy kié pénzt. Már jön is feléje. Már mosolyog

sokkal látta el a francia kommunista partot. 
A Komintern ugyanis meg akarja tisztítani a 
francia munkás szakszervezetek vezetőségei 
azoktól az elemektől akik meggátolhatnak az 
internacionálé 1936 szepembeveben kidolgozol, 
forradalmi tervének megvalósítását. Az eltávo­
lításra kiszemeltek közölt van Jouhoux, az a,- 
talános munkásszövetség főtitkára is. A moz­
galmat a párizsvidoki vas- és fémipari munká­
sok szakszervezete fogja irányítani és megindí­
tani. Ez ugyanis teljesen kommunista befolyás 
a'alt, áll és elnöke Cosles kommunista képvi­
selő.

Az égést? világon több millió 
bei e

1 ,*,öni gyógyulását a világhírű amerikai Gastro 
í gVóLSefnek. Máj- és epebajok görcsök, Ide 
--cs gyomorbetegségek cseleiben halasa egyedui-
a"ő t'7 a trvógvózcr egy a mert kábán felfedezel, 
ívógvnövény kivonatával készül cs az össze* fent 
felsorolt betegségeknél azonnal, enyhü lt okoz 

vó\ id időn belli! a gyógyulást biztosítja.
Tok intettel arra. hogy közvetlenül a kozponn 
vegetatív idegrendszerre hat. amelyek a lep 

mbb esetben közvetlen okai az cmesztoszerxn 
megbetegedéseknek, az idegrendszer különböző 
zavarainak cseleiben is nagyon kedvező halast

fC,t Gastro D. kapható gyógyszertárakban és dro- 
"ériakban vntrv megrendelhető I.m .ei utánvét
mellett Császár E. gyógyszertárában, Bucure$U_ 
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Az osztrák külügyminiszter 
Londonban és Párizsban

A, német külügyminiszter Rómában

Rácsból jelentik: Hivatalosan jelentik,
hogy Schwillt Guido osztrák külügyi állam­
titkár szombaton egy osztrák küldöttséggel 
Londonba utazik, hogy a szövetségi elnököt és 
a kormányt a koronázási ünnepségen képvi­
selje. A londoni látogatás reprezentatív jellegű

Hónig
Frigyes

HARANG-
ÖNTÖDE

Arad,
■tr. Bari fin 10-21. 

Alapit»«*:
18 4 0.

Telefoni 870.

lesz. Visszaútaztábatt, május 19-én a külügyi 
államtitkár Párizsban megtekinti a világinál li­
tas osztrák pavillonját és látogatást tesz Delbos 
külügyminiszternél. Konkrét politikai tárgyalá­
sok sem a londoni, sem a párizsi Játogatasra 
nincsenek tfcrvbcvóve, de a látogatás alkalmat 
nyújt a politikai helyzetre vonatkozó megbe­
szélésekre Edennel és Délhússal. Az osztrák 
külügyi államtitkár május 20-án tér vissza
Becsbe. .

Rómából, jelentik: Blomberg neme.1, hím 
dalmi hadügyminiszter pénteken megérkezett 
Kómába. A pályaudvaron maga Mussolini fo- 
gadta és részvétét fejezte ki a ,,Hindenburg 
katasztrófája miatt,

Z.Orichi zárlat, Párizs. 19 63, London 21S?,
New yovk Í37 egynegyed, Brüsszel 73.82 fél Mi­
lánó S3, Amszterdam 239.80, Berlin 175.75, Béce — 
schilling 81. Prága 15.23, Varsó 32.85, Belgrád 10, 
Bucure^tl 325.

azzal a széles, utálatos borjúarcával.... Pedig o 
nem fog kölcsönözni, nem, ennek a kis pénznek 
ma egészen más rendeltetése tesz. Meglepi az 
asszonvt. Éppen ma van a nevenapja. Olga. Ed­
dig mindig két szál rózsát vett neki. Kettőt, 
semmivel se többet. Négyéves házasok, minden 
évben ott szorong a két szál rózsa a kezében, mi­
kor ezen az estén hazajön. De ma nem két szálat 
vész. hanem húszat. Húsz szál rózsát. Hadd örül­
jön az asszony. Azután majd vacsora után egy­
szerre csak előáll a programmal, hogy egy kis 
cigányzenét hallgatni lemehetnének a kávéházba. 
Az Edisonba. Úgyis olyan ritkán járnak már oda. 
Pedig Ott ismerte meg a feleségét a rendes szer­
dai társaságban. No, azután marad is még egy 
kis pénzecske, azt majd odaadja az asszonynak, 
majd este, ha hazajönnek a kávéházból, jó­
kedvűén felgvúlva a szép nap örömétől, hadd ve­
gyen magának valamit rajta. Egy ruháravalót, 
v'gcry másefélót. Az asszonyoknak mindig van kí­
vánságuk. vágyuk. Ha titkon bennük él is. de 
mindnek a szíve alján ott szunnyad valami óhaj­
tás. No, majd napfényre gyújtja ö ma este ezt a
kívánságot, , . .

Mikor hazament, elsősorban berohant a virág­
üzletbe. Már éppen zárni akartak. Megrendelte a 
rózsákat Húsz, szálat. Pontosan húszat. Gyönyörű 
pirns rózsákat. Télnek idején bizony jókora 
árnyakát elkérték érte. A virégnstié mosolyogva 
szórta oda Kápolnai elé a hatalmas összeget, Ká­
polnái mosolyogva fizetett. Mit jelentett neki ma 
ez az összeg. Hadd érezze meg az az asszony, 
Im'jy mennyire imádja. Sok küzdelmébe került, 
mfg‘ az övé lett. mások is bolondultak utána, de 
ö harcolt, verek őrlett, könnyezett érte. míg végre 
megértette, hogy ő nz egyetlen férfi, aki igazán 
jól fog vele bánni. Hát ebben nem is volt hiba.

Az asszony szívében még élt egy leánykori 
szerelme, azt. hiába, nem lehetett onnan kíker- 
gétní. Jó gyerek ez a kis Kápolnai, szereti is, de 
ha az a ltodé Ferke nem tett volna olyan ga­
rázda lump* mégis csak ahhoz ment volna. Azóta 

egy párszor látta. 11a találkozik vele. irtele- 
gen. Hos-zan megszorítja a kezét, azután odébb

megy. Néha egy könnycseppét is lát a férfi sze­
mében. Tetszik neki ez a titkos játék, amely úgy 
egyszer-kétszer eléje bukkan, de azért :*• kis 
uracskáját szereti igazán. A kis Kápolnait, Pedig 
eddig még minden évben küldött az a bolond 
Ferke a névnapjára egy csokor piros rózsát Pon­
tosan tíz szálat. Négyéves házasságuk alatt há­
rom ilyen csokor jött a házhoz és 6 mind a há­
rom szór eldugta a Bödó Ferke rózsáját, hogy az 
ura meg he találja. Nem volt lelke visszaküldeni. 
Egy percre mindig odaállt a tükör elé és moso­
lyogva nézte magát, szép-e még? Úgy látszik, 
igen, mert a Ferke rózsái nem akarnak el­
maradni. Az a bolond fiú még mindig szereti.

Mikor hazajött, a kis vakarcs mindenes cse­
léd már mosolygott rá fényes parasztarcával.

— Nagysága, kézit csókolom, gyönyörű ró­
zsák jöttek!

Fogta őket, a megszokott mozdulattal, indult 
he velük a szobába, odabent rászorította az arcát 
a hatalmas piros virágokra, egy kicsit be is 
hunyta a szemét, beleszippantott a kábító illatba, 
egy kicsit visszaringott a szíve a múltba, Iste­
nem, szegény Bodó Ferke . . . hiszen ha nem lett 
volna olyan garázda lump, aki minden nap reg­
gel megy haza... Eh, vége... Elég volt... Az 
ő kis órácskája két szál rózsáját többre becsüli, 
mint, ezt a . . . ezt a sokat itt ni... Sok... Tény­
leg milyen sok ... Eddig pontosan tíz szálát kül­
dőit mindig ez a bolond Ferke... De ma, úgy lát­
szik, nagyon a fejébe szállhatott az emlékezés 
mámora ... Nini... Pontosan húsz ... Húsz szál 
gyönyörű piros rózsa...

Xz előszobaajtón csöngettek. Az ura. A kis 
Kápolnai. Ilyenkor szokott hazajönni. Dohogó 
szívvel szaladt he a fürdőszobába, a piros rózsá­
kat odarejtelt a kád mögé. Ide szokta minden év­
ben eldugni a tíz szálat, az idén idekerült a húsz 
szál is. ...

Leült az álltákhoz állított karosezéltbe m 
várja meg mindig az urát ezen a napon. Mar 
látja a kis alázatos, szolid mosolyú Kápolnai ■ 
amint felsugárzó arccal odanyujtotta neki a k1’1 
rózsát, x megszokott, két piros rózsát, amely'1'
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Máméból küldik üdvözle­
tüket a Magyar Lapok 
társasutazásának részt­
vevői

Rómából jelentik: A ..Magyar Lapok“ 
'Ötödik nagy társasutazásának résztvevői csü­
törtökön este 11 óra 55 perckor megérkeztek 

la római Termini állomásra. A ..Magyar Lapok“ 
utasai a legnagyobb kényelemben, zavartalanul 
Itették meg gyönyörű útjukat s frissen és vidá- 
\man érkeztek meg az olasz fővárosba, ahol 
nagy körültekintéssel történt meg az elszállá­
solás a legkitűnőbb szállodákban. Pénteken 
jtársasutazásunk résztvevői végignézték az 
iabesszin császárság kikiáltásának egyéves for- 
Idulójára rendezett nagy fasisztünnepséget és 
Iegyébként, programszerűen telt el a nap. Tár­
sasutazásunk résztvevői szombaton a déli órák 

\han pápai kihallgatáson jelentkeztek.
Társasutazásunk résztvevői a ..Magyar La- 

rpok“ utján küldik olaszországi üdvözletüket 
.rokonaiknak, ismerőseiknek és barátaiknak.

Emelték n kenyérárakat Timi§oarán. Saját 
Itud. A városi időközi bizottság legutóbb a barna 
kenyeret 7.50, a félbarnát 9 és a fehér kenyeret 

i 10 leire maximálta. A pékek a malmosokkal 
egyetemben napokig eljártak a városnál, hogy az 

Urak megváltoztatását kieszközöljék.
. A pékek végül is azt a vá ászt kapták, 

hogy a polgármester pénteken hozza meg a dön­
tést az árakra nézve, miután az ügyet az idő­
közi bizottsággal letárgyalta. Pénteken a déli 
órákban jelent meg a pékek és malmosok kül­
döttsége Com an Ágoston időközi bizottsági el­
nöknél. Coman polgármester súlyos szemrehá­
nyással illette a pékeket, mivel megállapítana 
szerint közülük huszonegyen a félbarna kényé 
rét 10, a fehér kenyeret pedig 11 leiért, áruéitól, 
ták. Azt az ajánlatot tette, hogy a. város — mi­
dként azelőtt — a fehér kenyeret most is kivonja 
az ármaximálás alól, ezzel szemben a barna ke­
nyeret 8, a félbarnát 9 leire maximálja. A pékek 
I nem fogadták el ezt az ajánlatot. Végül is abban 
egyeztek meg, hogy a barna kenyér maximális 
á.ra 8, a .félbarnáé 10 lei, a fehér kenyér ára nin­
csen maximálva. így a barna kenyér 'dven báni 

jvai, a félbrna egy lelet drágult meg.,

ezen a napon mindig kijár neki. Már elő is ké­
szítette az asztalra a vázát.

A cselédke nyit ajtót. Kápolnai ragyogó arc­
cal állít be az ebédlőbe. Az asszony felugrik, 

'eléje fut, de az arca egy kicsit elfelhősödik. Ej­
nye, hát lehetséges volna, hogy a kis Kápolnai 

- ma először megfeledkezett a rózsákról? A két 
^ szál rózsáról? Nem is szól. Csak némán moso­
lyog, mintha nem is tudná, hogy neki ma a neve- 
napja van.

A vacsoránál egy darabig szótlanul ülnek. 
Csöndes, szürke evés. A kis Kápolnai kezébe ve­
szi a poharat. A szódás, könnyű bor világos­
szőkén csillog.

— Drága kicsim! Éltessen az Isten sokáig! 
minden jót és szépet kívánok a neved napjára!

Az asszony is kezébe fogta a könnyű, met­
szett üvégű talpas poharat. A szemében egy 
könny csillog. Bodó Ferkótól még mindig jönnek 
a rózsák, már nem is tíz hanem húsz... A kis 
Kápolnaitól pedig már az a két szál sem...

— Küldtem neked rózsákat is, fiacskám, nem 
látom őket, az asztalon... Húsz szál rózsát ren 
deliem Máraiéknál ... Mi történt velük... Pedig 
megmondtam, hogy okvetlenül hozzák fel...

Az asszony szíve megrebben, mini a kalitkája 
falát verdeső madár. Húsz szál. És mind a hu 
szat a kis Kápolnai küldte. Az ura. De akkor hol 
maradtak a Bodó Ferke rózsái?

A kis Kápolnai boldogan kortyolja a bort 
Rövidlátó szemével ráhajol a süteményes tálra 
Csöröge-fánk. A kedvence.

Az asszony felemelkedik az asztaltól. Lopva 
közönyös leplekkel kisurran a szobából. A fürdő 
kád mögül kiemeli a gyönyörű rózsákat. Behozz 
íz asztalra.

— Itt. vannak! Szépek, gyönyörűek! Köszö 
.lőni!

Beleszippant az illatukba. Azután meg 
Csókolja az ura homlokát.

Vacsora után lementek a kávéházba. A kis 
Kápolnai megrendelte az asszony nótáit a cigány­
nál és mialatt a hegedűn felsírt a múlt sok leá 
nyos, hohó emléke, azalatt egy álom, egy szere 
lemnek édes. ittmaradt utolsó foszlánya csöndé 
sen kisuhant az asszony szivéből.
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A spanyol köztársasági e 
kult barcelonai tartóikéi nőni

elmene-
helyéről

Madridból jelentik: Azana spanyol köz- 
társasági elnök, aki utóbb Barcelonában tar­
tózkodott, pénteken repülőgépen Valenciába 
utazott.

Bilbao előtt tovább folynak a nemzetiek 
hadműveletei. Pénteken a nemzetiek elfoglal­
ták a harcászatilag igen fontos Sarumba hegy­
hátat. A vörösek négyszáz halott hátrahagyásá­
val elmenekültek. A nemzetiek sok foglyot is 
ejtettek.

A salamancai nemzeti főhadiszállás hiva­
talos közleménye szerint a nemzetiek a biscayai 
szakaszon megerősitették eddig elfoglalt állá-

Betegség esetén eleszSr
a lázat hell leküzdeni!

y'M'-'-

//

— „39 fok!"
— „Mit tegyek auktor úr?"
— Alkalmazzon egy CARMOL") ob bedör 

/.sólést ít, megszabadul a láztól.

*1 Carmol a legjobb bedörzsölőszer meg 
hüté.s. gripa, reumatikus fájdalmak és 1 ág 
dien. Ara üvegenként 22 lei

saikat. A köztársaságiak kétizben is megkieé 
relték, hogy visszaszerezzék állásaikat, dt 
mindkét esetben nagy veszteségek árán kény' 
telenek voltak visszavonulni.

Madridi jelentés szerint a nemzeti csapa­
tok újból megkezdték a főváros bombázását, 
ötven gránátot dobtak le a Toledo hid közelé­
ben levő uieákra. A bombázásnak hatvan ha­
lottja és száz sebesültje van.

Párizsból jelentik: A határra érkező jelen­
tések szerint Kataloniában az anarchista láza­
dás tovább terjed és a tartomány nagy városai 
sorra a forradalmárok kezébe kerülnek. Az 
Echo de Paris értesülése szerint Barcelonában 
tovább folynak az utcai harcok és az anarchis­
ták kezükben tartják a középületek nagyrészét. 
A központi kormány nagy csapatmegerősitéet 
küldött Barcelonába.

KÉTEZERNÉL TÖBB MENEKÜLT GYERMEK 
ÉRKEZETT BILBAOBÓL A FRANCIA 

PARTOKRA.
Párizsból jelentik: A „Halanera“ nevű 

spanyol gőzös megérkezett az első nagyobb 
bilbaói menekült-szállítmánnyal La Palice 
franciaországi kikötőbe. 2483 bilbaói menekült 
érkezett a hajón. Ezek között a legtöbb — 2273 
— gyermek, a többi nő és aggastány. A gyer­
mekek nyakán kis cédula függ és azon fel 
van tüntetve a nevük és személyi adataik. 
A kis menekültek az „Internacionálét“ énekel­
ve szálltak partra és öklüket — a népfront üd­
vözlési módjához híven — magasba emelve 
éltették a francia köztársaságot. A menekülte­
ket orvosok vizsgálták meg, majd útnak indí­
tott délfranciaországi városokba. A felnőtt 
menekültek elmondják, hogy Bilbaoban rend- 
szertelen az ellátás, de a lakosság fegyelmezet­
ten viselkedik.
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'66A „Hindenburf* 
óriásléghajó kapitánya 
Is belehalt sérüléseibe

Rejtélyes fenyegető ieve eket kapott Eckener, ame.yek 
óvták ottó', hogy Lakehurstban szálljon fe a leahajó

Gyász Németországban* —- Olaszország* es 

Franciaország részvéte

Newyorkból jelentik: Az amerikai halósá- | 
gok félhivatalosan megállapították a „Himlőn- 
lm tg“ léghajó katasztrófájának mérlegét. Esze­
rint: a szerencsétlenséget túlélte 21 utas es 11 
szemej.yzet.heli. A halottak közül tizenhárom 
utasnak és hat személyzet hetinek sikerült eil- 
*ig a kilétét megállapítani.

fiz holttestet lehetetlenség felismerni. A
léghajón utazói; közül meghalt huszon­

kilenc.

ét llietellen.1' A légha jó első tisztje. Staun szin- 
Ién súlyosan megsérüli, úgyhogy az orvosok 
nem nagyon bíznak életben maradásában.

Hivatalos körök arra számítanak, hogy a 
halottak száma nem fogta meghaladni a negy­
venet.

Rosendahl, a lakehursti légikikötő parancs­
noka hivatalos jelentésében a szerencsétlenség-

A harmincadik halott egy lakehursti repülő­
téri munkás, aki véletlenül éppen azon a hű­
lvén állott, ahol a léghajó roncsai lezuhantak, 
v léghajón összesen kilencvenhcten voltak.

I,eluntul kapitány, aki a szerencsetlanség 
alkalmával súlyos égési sebeket szenve­
dett. a kórházban belehalt sérüléseibe.

Mindössze kevés ideig volt eszméletnél, de 
akkor is csak annvit mondot: ..érthetetlen.

d,

le

n következőket közli:
— Az előkészületek a Icszálláslioz a ren- 

...•s módon megtörténtek. A tartóköteleket 
mintegy hatvan méter magasságból dobták 

Négy perccel ezután a léghajó hét sórészé­
ben ti]z ütött ki. mely a gép eleje leié tér­
iért. Kevéssel ezután a léghajó a földre zu­
hant és ekkor már teljes hosszában lángok­
ban állt. Órák hosszat lapított a tűz. inig 
végre vegyianyngoltkal és vízzel oltották el.

1 szerencsétlenség okáról meg semmit se 
lehet tudni.

Bűnös kezek okozták a. „Slmdeiibnrg4É
katasztrófáját ?

Berlinből jelentik: Ecken er kapitány, a 
..Zeppelin“ világhírű parancsnoka. Grázhan
kapta az első hirt a katasztrófáról. Azonnal 
gépkocsiba szállt és Becsbe utazott. Onnan 
repülőgépen folytatta útját Németországba, 
hogy a legközelebbi hajóval Amerikába utaz­
zék. hogv resztvegyen a szerencsétlenség okai­
nak kivizsgálásában. Újságírók előtt kijelen­
tette. bogy

a valószínűségnek legalább ötven száza­
léka amellett szól. hogy a léghajó felrob­

banását bűnös kezek okozták.
Ha ez a feltevés nem állna meg, — úgymond, 
— nem lehet másra gondolni, minthogy várat­
lan vihar keletkezett, melyet a vezető kapitá­
nyok nem vettek észre.

jovedei-

Eckener egyébként megjegyezte, hogy 
több ízben kapott névtelen fenyegető le­
veleket és ezekben különösen attól óv­
ták. hogy a ..fíindenburg“ l.akehurstban 

szálljon le.

* Vérszegénységnél és sápadtságnál reggel
éhgyomorra egy ki« pohár természetes „Ferenc 
József“ keserűvé/, szabályozza a belek annyira 
fontos működését. i pyomoremésztést, előmozdít­
ja és az étvágyat erősen fokozza. Az orvosok, 
a lánlják.

Megrendülés és y.vász
Német orszáobnn

Berlinből jelentik: Németországban mérhe­
tetlen megrendülést és gyászt okozott a ka­
tasztrófa hire. Berlin középületein és magán- 
házain pénteken egymásután jelentek meg a 
gyászlobogók. Hitler birodalmi vezérhez a 
külföldről is tömegével 
táviratok. Mussolini a 
küldte Hitlernek:

érkeztek a részvét- 
következő táviratot

— A baráti német né'> gyászában az 
egész olasz nép őszinte szívvel osztozik.

Részvéttáviratot küldött Roosewelt ame­
rikai és f.ebrun francia köztársasági elnök is.

munkásai hathavi túlórázásuk telje 
mét felajánlották erre a célra.

Hitler birodalmi vezért mélyen lesújtotta 
a katasztrófa kire. A vezér azonnal megkezdte 
tanácskozásait és személyesen adta ki az Ame­
rikába utazó bizottság számára az utasításokat. 
A német közvéleményt a katasztrófa hire annál 
inkább meglepte, mert ugv tudták, hogy a lég­
hajó héliummal és nem hidrogénnel van töltve. 
Hitler 30 ezer márka gyorssegélyt utalt ki a 
szerencsétlenül jártak hozzátartozói számára.

A f ri ed riehsh afeni Zeppelin-Müveknél 
gyorsított ütemben folytatják a már munkában 
lévő ,.L. Z. 130“ léghajó építési munkálatait, 
úgyhogy az új óriás léghajó már szeptember­
ben megkezdheti próbautjait.

Franeiftorsizáíf és a íraneia 
sí ép részvéte

Párizsból jelentik: A francia képviselőház 
pénteken délután megkezdte a kormány általá­
nos politikája ügyében előterjesztett interpel­
láció vitáját. Szünet után fílurn miniszterelnök 
szólalt fel, hogy kifejezze a kormány és a par­
lament részvétét a német kormány és nép iránt 
a „Hindenburg“-ot ért súlyos szerencsétlenség 
alkalmából.

— A francia hagyomány azt parancsolja, 
mondotta többek között, — hogy Fran­

ciaország is kivegye részét abból a gyászból, 
mely az egész emberiséget megdöbbenéssel 
töltötte el. Meggyőződésem szerint az egész 
francia nép véleményét juttatom kifejezésre, 
mikor a német kormánynak' és népnek mély 
részvéteméi fejezem ki.

Az egész képviselőház nagy tapssal fogadta 
a rövid bejelentést, majd Herriot, a képviselő- 
ház elnöke hangoztatta, hogy az egész képvi­
sel öli áz csatlakozik a miniszterelnök részvét- 
nyilatkozatához.

Megkezdték a szerencséi- 
fenség okainak vizssfálását

Washingtonból jelentik: Roper kereske­
delmi miniszter kinevezte a „Hindcnburg 
léghajó szerencsétlensége okainak megvizsgálá­
sára kiküldött bizottság tagjait. A bizottság 
már pénteken délután megkezdte a kihallga­
tásokat a Lakehursti kikötőben. A német nagy- 
követséget felkérték, hogy a vizsgálatra küld­
jön ki megfigyelőket.

Berlinbe érkezve Eckener azonnal a lég­
ügyim nisztériumha hajtatott és tanácskozásra 
ült ősze Goring birodalmi légügvminiszterrel. 
Hajóraszállás előtt Ecltener kapitány előadást 
tartott a rádióban. Ennek során többek között 
a következőket mondotta:

— Csak a beható vizsgálat után lehet 
majd megállapitani, hogy milyen okok vezet­
tek a léghajó pusztulására. Komolyan meg 
kell majd vizsgálni az esetleges szándékos 
rombolás kérdését, is. amire az első pillanat­
ban gondoltam. Tekintettel azonban az ame­
rikai kormány hatásos intézkedéseire, csak 
nagyon kis valószínűség szál e nézet mellett. 
Közelebb áll a valósághoz az a feltevés, hogy 
idöjárásbcli változások, elektromos jelensé­
gek játszottak szerepet a szerencsétlenség 
előidézésében.

Végül Eckener kapitány kijelentette, hogy 
Göringgel folytatott megbeszélései után közöl­
heti. hogy

Németország rendíthetetlenül kitart a 
léghajóépités és léghajózás gondolata 

mellett.

Beutazzuk fél Európát,
jöjjön velünk a

pilisi világkiállításra
Főbb állomások; Becs, Salzburg, München, Strassburg, Párizs, Lisieux, 

Versailles, Bern, Locarno, Lugano, Milano, Velence. 
Laibach és Budapest.
Kirándulás a tengerpartra.

Indulás iunius 30-án, hazatérés Julius 12-én

A német munkafront — mint az Angriff 
jelenti — máris megindította önkéntes gyűjté­
sét nj léghajóépitésre. Számos üzem és gyár

Megszállás: Salzburgban (Salzkammergut megtekintésével), Párizs­
ban 5 teljes nap, Milanóban egy nap.
Részvételi dij személyenként OiadeátÓl—Oiadeáig csak

9875 lei Egyéni útlevél szükséges.

Jelentkezési határidő 1937 íun. 15.
Jelentkezéskor 2000 lei, a tentmarado összeg legkésőbb junius 25-ig le­
fizetendő. Jelentkezési hely a «Magyar Lapok» utazási osztálya.
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Anyák napjára
„Mi 6 nekünk, azt el nem mondhatom 
Mert nincs rá «zo. nincsen ra fogalom.
De megmutatná a nagy vesztesig,
Ha elezólitaná tőlünk őt az Ég...'1

A lángolószlvű Petőfi Sándor méltatlan­
ak, kicsinek és gyarlónak tartotta mayát ak­
kor’, midőn édesanyjáról kellett beszelnie ... 
Emberi elme, emberi szív és gyönge emberi 
kéztől vezetett irótoll nem is képes arra, hogy 
az édesanyáról, az édesanyai szerétéiről méltó­
képpen, szóljon. Édesanyám... és ti édes­
anyák! Színtelenek a legszínesebb szavak es 
nem lehet belőlük illatos, ünnepi bokrétái 
kötni, amely méltó lenne a szívetekhez, ehhez 
a legmelegebben érző szívhez... Sincs szebb 
név « ti neveteknél és nincs nemesebb szív az 
<myai szívnél.

A világ legmegátalkodolabb gonosztevőjé­
nek, Istent és embert, törvényeket és korláto­
kat nemismerő, minden emberi érzésből kivet­
kezett orgyilkosnak is könny szökik a szemébe, 
ha eszébe jut szenvedölelkű édesanyja...

Egyetlen biztos rév ő, egyetlen bizodal- 
munk ezen a megátalkodott világon. Millió és 
millió gyermek fohásza száll ma az ég fele. 
Millió és millió gyermek imádkozik ma azért, 
aki őt keserves kínok, véres verejték árán a, 
világra hozta. Azért aki bölcsőjében ringatta, 
aki lázas, álmatlan éjszakákon hűsítő anyai 
kezével letörölte homlokáról a verejtéket, le­
csókolta arcáról a láz piros rózsáját. Azért, aki 
legelőször megértette gyönge gügyögését, aki 
legelőször imára kulcsolta parányi kezét. Bök 
ladozó, bizonytalan lépteinkkel legelőször az ő 
ölébe szaladtunk és ha már a késő férfikor de- 
resíti is fejünket, még most is visszhangzik 
fülünkbe: Gyér baba, gyér . ..

Ünnepet tartunk ma, az édesanyák ünne­
pét és ezen a. napon fájdalmasan emlékszünk 
vissza azokra a szavakra, azokra a tettekre, 
amelyekkel édesanyánkat megbántottuk. Meg­
bántottuk akkor, amikor legelőször erősnek, 
legelőször önállónak képzeltük magunkat és 
talán bizony azt hittük, hogy nincs már to- 
vább szükségünk arra, aki eddig oly féltő 
gonddal fogta a kezünket, emelt fel bennünket, 
ha elestünk és saját testével védelmezett ben­
nünket, ha bánlalmazónk akadt. Sokan lebe­
csültük azt, aki egyetlen kincsének, reménysé­
gének tartott bennünket és erőszakkal léptük 
ki szorító kezéből kezünket. De azután... Az­
után rájöttünk, hogy az élet kegyetlen hétköz­
napjaiban egyetlen menedékhelyünk csak a 
mi jó édesanyánk. Rájöttünk és bocsánatért 
esdve röpültünk tárt karjaiba. S olt az ő szí­
vén de jó, de nyugodalmat adó megpihenni; 
kisírni, kipanaszkodni magunkat, hogy meg­
erősödve, megvigasztalódva távozzunk ismét.

Nem. Mi millió és millió gyermekek, min­
dig szerettük és szeretni fogjuk az édesanyán­
kat. És ettől a szeretettől semmiféle vörös 
evangélium soha nem tud bennünket eltánto­
rítani. Nem. Ezen a napon nem akarunk hal­
lani arról a paradicsomról sem, ahol leszakít­
ják anyja kebléről a gyermeket, ahol gyilokkal 
üldözik az anyai szemetet. Mert jaj és ezerszer 
jaj annak az országnak, ahol nem az édesanya 
ringatja gyermekét, jaj annak az országnak, 
hol az édesanya nem csöpögtél gyöngédséget, 
szereletet, imádságot gyermeke szívébe és hol 
a lázálomban fetrengö nem tudja azt suttogni, 
hogy: Édesanyám..

Édesanyám! Millió és millió édesanyák! 
Legyetek ezerszer áldottak. Felejtsetek cl ezen 
n. napon azt a sok bánatot, keserűséget, amit 
nektek okoztunk. Felejtsétek el, mert az irán­
tatok érzett hálánkat, szemetünket nem ölheti 
meg e század rohanó tempója és nem ölheti 
meg semmiféle politikai rendszer.

Nem. Mi, gyermekek titeket mindig sze­
rettünk és szeretni fogunk, azzal a fehérízzásy 
szeretettel, amelyből rajiatok kívül nem jut itt 
senki földi halandónak ...

MARJALAKY TIBOR
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Kettős
'adság

gyermeket az egyik kéz­
zel ringatni, a másik­
kal a legyeket eihese- 
getni, kogy álmát meg 
ne zavarják. A legyek 
ismét csak visszajönnek 
és a gyermek az anya 
legnagyobb kétségbe­
esésére. sírni kezd. Csak 
egy batkatós szer léte­
zik. mely a tolakodó le­
gyeket kiirtja. Pusztítsa^ 
őket,-permetezzen 
házában F L Y 
T O X-al.
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Bratianu Dinu döntően bele­
szólt a belpolitikai helyzet 

kialakulásába
A kormány új módozatokat tanulmányoz a nemzetiségi arányosság érvé 
nyesitésére. — Tatarescu még őszig akar maradni, a nemzeti patasz.pár. 

pedig az u.alom rövidesen való átvételére készül

Mind komolyabb formában emlegetik Titulescu 
visszatérését a cselekvő politika terére

Hetekkel előbb indult el az a válság, amely 
a Tatareseti-kormány életképességét veszélyeztet­
te. Egyrészt a parlamenti időszak befejezése ké­
zenfekvővé tette a kormányhatalom változásának 
kérdését is. Alkotmányos felfogás és politikai 
szokások szerint a törvényhozás négyéves műkö­
désén *k zárófejezete általában az időszerű kor­
mány tevékenységének lezárulását is szokta je­
lenteni. így mivel a liberális parlament bcicjczte 
alkotmányosan kiszabott négyéves működését, a 
Tatarescu-kormánnyal szemben is sor kellett, 
hogy kerüljön a bizalmi kérdés felvetésére.

Más oldalról pedig Pop Valér kereskedelmi 
és iparügyi miniszter ismeretes cs tulontu. ;■ so­
kat vitatott törvényjavaslata okozott a kormány­
nak súlyos perceket. A román elemnek a szélső­
séges nacionalizmus szellemében való érvényesí­

tése a magántőkéből táplált iparban és keresken 
delemben olyan kívánság volt, amely nemcsak a* 
érintett kisebbségi közvéleményt, nemcsak az élj 
lenzéki politikusokat, hanem a higgadt felfogásul 
liberális párti politikusokat is kemény kritikársj 
kénvszeritette.

Pop Valér terve akkora hullámokat vetett afe 
romániai közéletben, hogy a liberális párt elnöj 
két, Bratianu Dinut sürgősen hazahívták Gö­
rögországból a miniszter és a párt higgadtabb* 
tagjai közt felmerült nézeteltérések tisztázásai! 
végett. De a nemzeti munka védelme címén kéj 
szült törvényjavaslat visszhangja a külföldet i<* 
foglalkoztatta. I-lisz nemrég az angol p-n-i-mcntj 
ben volt vita tárgya a kormánynak az a terva^ 
hogy a román elemet magániparban és kereske­
delemben hetvenötszázalékos arányban elhelyezz*

Bratianu Dinu döntően beleszólt a belpolitikai
helyzet kialakulásába

Bucure§liből jelentik: Tatarescu és Dinu Bra- | 
tianu legutóbbi megbeszéléséről újabb részletek 1 
szivárogtak ki. A megbeszélés főtárgyát a kor­
mányhatalom átadása képezte.

A tanácskozás eredményeképpen megálla­
pították. hogy a kormány helyzetét és későbbi 
kilátásait nein befolyásolhatja valamely sajátos 
kezdeményezés, vagy pedig a liberális part kü- 
'önleges magatartása. A kormány normális mi­

dőn a parlamenttől és a legfőbb alkotmányos té< 
nyezőtől függ. A parlament befejezte törvény­
hozói tevékenységét és így nem gyakorol többé 
befolyást a politikai helyzetre. Marad tehát at 
másik tényező, amely egyedül dönt afölött, hogy- 
mikor hárítja majd másokra a kormányzás fe»le* 
lősségét.

Tatarescu a megbeszélések után kijelen­
tette az újságíróknak, hogy a liberális
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párt kormányzása az őszi hónapokig biz­
tosítva van.

Tatarescu és Dinu Bratianfu megbeszélésein 
szóba került természetesen a törvényrendeletek 
kérdése is. Dinu Bratianu kijei illette, hogy

a nemzetgazdaság terén ellene van min­
den kalandos kísérletnek.

Megállapodtak abban, hogy Tatarescu tanács­
kozni fog ebben a kérdésben Pop Valér dr-ral. 
valamint a többi gazdasági tárcák vezetőivel és 
május 10-ike után fognak véglegesen hatirozni 
ebben a kérdésben. Elvként szögezték le, hogy el­
sietett határozatot semmiesetre sem hoznak ily 
nagy horderejű kérdésekben.

Bratianu Dinu máskülönben Pop Valér ipari- 
ég kereskedelmi miniszterrel is tárgyalt, l-'clvilá­

gosi fásokat kért tőle az ismeretes tervezetre vo­
natkozóan.

Belpolitikai körökben jelentőségteljesnek 
tartják ezt a tárgyalást és annak kiha­
tásaképpen biztosra veszik, hogy a nem­
zeti munka védelme elmen készült tör­
vényjavaslat semmikép sem lép életbe az 

eddig ismert formájában.
Hir szerint Bratianu Dinu szemrehányást tett 

Pop Valérünk amiatt, hogy a fontos törvény- 
javaslat megszövegezését elhamarkodta és a ja­
vaslat körüli kapkodással nem kívánatos hullá­
mokat kavart fel. A kormány mindenesetre ta­
nulmányozza azt a formát és azokat a lehetősé­
geket, melyeknek keretében a román elemnek az 
iparban és kereskedelemben való fokozatos érvé­
nyesítését keresztül vinni akarja.

És mit szói mindezekhez a nemzeti parasztpárt ?
A Dimineata behatóan foglalkozik a belpoliti­

kai helyzet legújabb fordulatával. A lap úgy tud- 
ja, hogy

nemzeti parasztpárti kötökben nem ad­
nak hitelt Tatarescu derűlátásának és to­
vábbra is bíznak abban, hogy a kormány- 
válság egy-két hónapon belül bekövet­

kezik.
A most elterjedt híreket nemzeti parasztpárti 

körökben csak úgy Ítélik meg, hogy ezekkel 
akarja befolyásolni a liberális párt a most folyó 
közigazgatási választásokon való esélyeit.

Szerintük azonban a közigazgatási választá­
sok bebizonyították, hogy a kormány utódláshoz 
csak a nemzeti parasztpártnak van joga. Ezért 
Mihalache változatlanul megmarad a határozott 
demokrácia álláspontján és zavartalanul készül 
a hatalom átvételére.

Mihalache bizakodására tápot adnak azok a 
jelenségek is, melyek az. utóbbi napokban a poé­
tikai életben mutatkoznak. Ezeknek az esemé­
nyeknek a tengelyében áll Titulescu volt külügy­
miniszter, akinek külföldi tárgyalásai és utazga­
tásai egészen felkavarták a kedélyeket. Titulescu 
már nem egyszer okozott meglepetéseket és most

azt várják tőle, hogy kilép eddigi viezavonuitsá- 
gából és a belpolitika terén cselekvő irányítását 
magához ragadja.

Az „Epoca“ határozott Titulescu-kormányt 
jósol. Ennek a lapnak az irányítója a konzerva­
tív párti ürigore, Filipescu, aki eddigi megnyilat­
kozásaiban is szívesen kötötte le magát a nem­
zeti parasztpárt demokratikus kormányzata mel­
lett. A feltevések szerint

Titulescu nemzeti parasztpárH kormány 
elén jönne uralomra és kormányának 
nemcsak a választások levezetése volna a 
célja, hanem az, hogy a román külpoli­
tika irányát összehangolja az európai kül­

politikai irányzatok változásaival.
Azok a megnyilatkozások, melyek legutóbb 

Titulescu szájából Olaszország felé, azután pedig 
politikai nézeteit illetőleg elhangzottak, minden­
esetre azt bizonyítják, hogy Titulescu akar vala­
mit... Hogy azonban mit, az a belpolitikai hul­
lámveréseiből egyelőre nem látszik tisztán. Való­
színű. mégis, hogy az ünnepek után a mai bel­
politikai mozgalmasság meglepő kibontakozást 
fog hozni.

Mmláiiiiizmepéíy 
a püspöki székhelyen 
és más városokban

Csak természetes, hogy amikor határokon 
innen és túl, városokban és falvakban egyaránt 
ünnepük a jubiláló püspököt — a püspöki szék­
hely papsága és a hívek annál nagyobb külső és 
lielső ünnepséggel készültek a negyvenéves jubi­
leumra.

Május 1-én az ősi székesegyházban a nagy 
.püspök utóda, Vorbuchner Adolf püspök 
anondott ünnepi nagvmisét. és szentbeszédet. A 
szentmise után, — amelyen képviseltette magát 
az Egyházmegyei Tanács is, — a püspöki aulá­
ban ünnepélyes külsőségek között átadta Vor­
buchner püspök dr Bitay Árpádnak, a tudós 
'teológiai tanárnak a Szent Gergely-rend lovag­
keresztjét. Ezután a teológia Szalézi szent Fe­
rencről nevezett E. M. E. I. Iskolája hódolt ben­
sőséges ünnepély keretében a jubiláló főpásztor- 
cnak.

Május 2-án a hívek közös szentáldozásával 
egybekötött ünnepélyes szentmise és szentbeszéd 
után. a Mailáth-liceum tornacsarnokában volt 
a jubiláns ünnepség. A szépen feldíszített torna­
teremben mingyárt szembeötlőn egy hatalmas 
nagy kép: Mailáth püspök negyven évvel ezelőtt, 
kétoldalt pedig két évszám: 1897—1937. Már rég­
óta nem volt oly zsúfolásig telt ez a terem _ s
régóta nem sikerült olyan tökéletesen ünnepség, 
mint ez. A sikerből és tapsból bőven kijutott a 
szereplőknek. TJgv érezte és tudta mindenki, 
hogy a távollevő jubiláris püspök lélekben min­
denüvé elszállt, de itt „valósággal" is jelen volt. 
Az ünnepséget véndiáktalálkozóval egybekötött 
közebéd követte. s, E.

Rupean az ünnepi szentmise után a kato­
likus iskola termében volt Mialáth jubileumi 
ünnepély. Nagyhatású ünnepi beszédet P. K. 
1-1 a rn bér ton mondott. Szépen szavaltak az 
elemisták, köztük Báduly Imre, Juhi Margit, 
Báduly János, Szén Margit. Szőcs Izidor 
házfőnök-plébános zárószavaival méltóképpen ért 
véget az ünnepély.

Satul-Marcn a jubileum alkalmából az Oltár­
egyesület díszközgyűlést tartott. A nemzeti 
himnusszal nyitották meg a közgyűlést. And­
rás Péter plébános mondott, magasan szárnyaló 
ünnepi beszédet, méltatva a jubiláló főpásztor 
érdemeit és áldásos munkáját. Szép szavalatok 
és énekszámok emelték még az ünnepély fényét, 
mely a pápai himnusz eléneklcsével crt véget.

A gherlai római katolikus egyházközség Is 
ünnepélyes keretek között ülte meg a föpászter 
jubileumét, a hitközség tagjai nagyszámban já­
rultak a szentáldozáshoz, majd délután a kato­
likus kultúrteremben az elemi iskolások rendez­
tek jólsikerült ünnepséget. Az iskola gyermek- 
kórusa nyitotta meg a szép délutánt, majd P. 
Kristó Modeszt segédlelkész mondott lélek­
emelő beszédet. Kedvesek voltak Novák M.. 
H o r n y á k R., Budai I. és Szász I. szava­
latai és P. Sporn berger zongoraszámai. Az 
ünnepély végén sikeres gyűjtést rendeztek a 
Mailáth püspök féle tanítói segélyalap, javára.

Mailáth-ünnepcly a tárgu-sacucsci római ka­
tolikus gimnáziumban. Saját tud. A tg.-söcucsci 
római katolikus gimnázium és egyházközség 
Áldozócsütörtökön ünnepelte Mailáth püspök 40 
éves püspöki jubileumát. Az ünnepségen a gim­
názium és földművesiskola ifjúságán és tanári 
karán kivtil többszázan jelentek meg a város 
lakói közül is. Mailáth püspök nagy érdemeit 
Tóth Balázs egyházmegyei igazgató-tanácsos, a 
Mailáth-nemzedék egyik tagja ismertette, bálá­
val és rajongó szeretettel emlékezve vissza mind­
azokra az apostoli jócselekedetekre, melyek lehe­
tővé tették sok száz székely gyermek tanulását s 
melyek szivvel-lélekkel a püspök legnagyobb 
tisztelőivé tették a székely népet, A nagy körül­
tekintéssel rendezett ünnepély keretében dr 
Török Zoltánná zongoraművésznő és Béri 
Márk hegedűművész adtak elő két gyönyörű, 
klasszikus zeneszámot, a növendékek pedig sza­
valatokkal és Marthy Lajos tanár vezetése 
alatt három kitünően betanított karének szám­
mal szerepeltek, majd Szőcs Mihály gimn. 
igazgató méltató és köszönő szavaival zárult a 
meghitt, kedves ünnepség.

Temetések Pradeán, Naumann József 7í 
éves korában a Pimitrie Cantemir-utcal lakásán 
meghalt. Temetése csütörtökön délután volt. a 
Btiükovszkv temetőbe. — Ch ifibora Felicia 15 
éves korában Paulesti községben meghalt. Teme­
tése május hó 8-án. szombaton délután volt a 
Paulesti temetőbe. (Caritas.)

Horánszky István SS éves korában meg­
halt. Temetése vasárnap délután í órakor lesz a 
Rulikovszky-temető kápolnájából. (Erdélyi „Con 
cordia."-!

KELYHEK,
ciboriumok, szcntsi-gtarlók stb, legolcsóbb 

beszerzési forrása:

Oberbauer A. Utóda
Magyarország legrégibb templombercmlező 

és zászlókészítő vallalata

Budapest, IV. Váci-utca 41 sz. 
Alapítási év 1863. Tel. At. 83-3-44

74 éves cég.

BEKÜLDÖTT HÍREK
A cluji katolikus gimnázium cserkészcsapata 

május 10-én ünnepli meg alapításának 10 évss 
fordulóját. Tíz evvel ezelőtt 1927-ben a piarista 
gimnázium néhány lelkes tanára alapította meg 
Transsy!v inia fővárosában az első kisebbségi 
cserkészi csapatot és útnak indított egy olyan 
szervezkedést, amely rövid idő leforgása ala-t el­
ismerést szerzett nemcsak az intézetnek, hanem 
az. egész magyarságnak. Sikert sikerre tvVmi-, 
zott a kis lelkes csapat, amely kIterebé!yesedve, 
közös intézménybe foglalta a katolikus iparos es 
egyetemi ifjúságot. A csapat fennállásának 10 
éves jubileumát a legünnepélyesebb keretek közt 
tartják meg Transsylvania, fővárosában. Vasár­
nap, május 9-én délelőtt kilenc órakor ünnepé­
lyes szentmisén vesznek részt a csapat tagjai és 
a meghívottak. Az istentisztelet után diszgyüies 
következik, amelynek keretében a magyarság ve­
zető szellemei és a csapat pártfogol ismertetik a 
cserkész mozgalom jelentőségét. Délután nagy­
szabású ünnepélyt rendeznek a cserkészcsapat 
tagjai, amely méltóképpen fogja bezárni a jubi­
leumi ünnepségek sorát.

A tg.-muresi Magyar Iparos Egylet Dal­
kara a Transsllvania színházteremben meg­
rendezett hangversenyével mutatkozott be először 
a nyilvánosság előtt. Ez alkalomból a termet 
megtöltötte a polgárság s meleg ünnepléssel fo­
gadta az uj dalkart, melynek Nagy István r. k. 
tanitoképezdei zenetanár a karnagya. A Magyar 
Iparos Dalkar bemutatkozó hangversenyén telje­
sítményével egy csapásra a legjobb dalkar elmét 
vívta ki targu-muresi viszonylatban. A hangver­
senyen Domokos Pál Péter cluji zenetanár, a 
székely népdalról tartott előadást, majd Bükkösv- 
né Dudutz Ágnes székely népdalokból adott be­
mutató énekszámokat dr Láni Oszkár zongoraki- 
séertével. A Haj ált—Kozma—Müller—Nagy István 
vonósnégyes kimagasló műsorszárna volt a hang­
versenynek, nemkülönben az iparos dal kar „Ba­
bilon vizei mellett“ eimü énekszáma, melyet a 
közönség óhajtására a dalkarnak meg kellett is­
mételni. Inczédy Joksman Ödön dalosszövetségi 
elnököt Lengyel Rudolf központi kiküldött kép­
viselte. A rendezés körül dr Schmidt Bélának 
vannak érdemei.

Sikeresen befejeződött az oradeai Magyar 
Fárt román nyelvtanfolyama. Az elmúlt ősz fo­
lyamán a Magyar Párt oradeai tagozata elhatá­
rozta, hogy román nyelvtanfolyamot szervez es 
ezáltal is módot ad a kisebbségi .dkosságnak ar­
ra, hogy az állam hivatalos nyelvét elsajátítsa 
Ma már a mindennapi élet minden vonalán me. 
követelik a román nyelv ismeretet és a Magyar 
Párt így valóban a köz legjobb érdekében csel > 
kedett a román nyelvtanfolyam megszervezés*- 
vei. A pávtelnökség a tanfolyam megszervezése­
vei és levezetésével Arvay Árpád főtitkárt bíz­
ta meg, a nyelvórák adására pedig C o s m a
Augustin Gojdu-liceumi tanárt kérte fel. A Ma­
gyar Párt elhatározása a legnagyobb örömöt kel­
tette és a tanfolyamra több, mint száz hallgató 
jelentkezett. November 1-én nyílt meg a tanfo­
lyam a Magyar Házban és hat hónapon kérész 
tüt tartott. A hallgatóság példás szorgalommal és 
figyelemmel látogatta.az előadásokat, melyeket 
Cosma. Augustin vezetőtanár kiváló pedagógiai 
módszere és közvetlen egyéni előadó modora tett 
rendkívül vonzóvá. A különböző tanfolyamok kn 
zcTtt ritka eset, hogy felnőttek hat teljes hónapon 
keresztül kitartsanak és éppen ezért figyelem.!-" 
méltó az a teljesítmény, melyet a Magyar Part 
román nyelvtanfolyama elért. A kitünően sike­
rült tanfolyam félesztendeje alatt a szorgalmasan 
kitartó hallgatók nagy szókincsre, könnyű be­
szédkészségre, tehát a román nyelv jelentékeny 
ismeretére tettek szert.

Pünkösdi kirándulás Tárájcan-ra. Socielatea 
Turistilor Vulturii (Sasok) a hagyományos pun 
kösdi kirándulását ez évben is megrendezi T8- 
rSfcáura. Pünkösd első napján az ottani község 
lakossága a festőién szép népviseletben jelennek 
meg a templomban, ami magában is egy gyönyö­
rű felejthetetlen látványt nyújt. Másnap a les tői 
fekvésű Aires-vőlgyén át Túrd át. és környékét te­
kintik meg. Visszafelé Clujon 3 órát időznek. 
Részvételi díj tagoknak 235 lei, vendégeknek 2-90 
lei. Indulás Oradeáról 16-án, vasárnap reggel lél 
í órakor, a Piata Vitcazul Mihai sört*rmok elöl. 
Jelentkezni lehet 17-*kón este 8 órág a sz ikúsos 
helyeken és az egyesület Oradea, dr Lazar Aurél 
utca .li. szima irodájában,
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A C1UCSUMULEUI PÜNKÖSDI BÚ­
CSÚN RÉSZTVESZ A PAPAI NUNCIUS IS.
Mercurea-Ciuc. Saját tud. Amint ismeretes, 
a bucuresti pájmi követ elhatározta, hogy 
személyesen keresi fel az ország katolikus 
gócpontjait és így szerez meggyőződést ka­
tolikus híveinek erkölcsi és anyagi helyzeté­
ről. Amint jólértesült körökben hangoztat­
ják, a pápai nuncius elsősorban is az ország 
legkatolikusabb vármegyéjét keresi fel és 
résztvesz a pünkösdi hires ciucsumuleui 
búcsún, melyre messze vidékekről negyven­
ötvenezer számban zarándokolnak el a ka­
tolikus hívek. A búcsún föpásztori minőség­
ben elsőízben vesz részt dr Vorbuchner 
Adolf püspök is. A szentferencrendi atyák 
már nagyban készülnek a búcsúnak minél 

i nagyobb fénnyel történő megölésére és a 
szokásos körmenetnek minél színesebb és 
fegyelmezettebb megtartására.

A Mailáth-jubileum alkalmával ünnepi szé- 
« eet ad ki a „Csíki Lapok.“ Mercurea-Ciuc. Saját 
*ud. Mailáth Gusztáv Károly gróf kettős 
'jubileuma alkalmával azzal hódolt a beteg fő­
pásztornak a „Csiki Lapok“, hogy ünnepi szá­
mot adott ki. Egyben megszólaltatta a megye 
■közéleti előkelőségeit, akik megható emlék­
sorokban méltatták a páratlan népszerüsegu 
ifópásztornak negyvenévi püspöki és ötvenévi 
papi jubileumát. — Itt említjük meg, hogy kato­
likus főgimnáziumunk e hó 9-én bensőséges 
"ünnepet rendez a főpásztor tiszteletére a fő­
igimnázium tornatermében.

Az idegen állampolgárok ellenőrzése. Cluj. 
(Saját tud. Városunkban május 20-ika után kez­
dődik meg az idegen állampolgárok szigorú 
ellenőrzése. Az idegen állampolgároknak újabb 
Ijtartózkodási engedély iránti kérésüket május 
20-ig kell benyujtaniok. A rendelet szerint azo­
kat a külföldieket, akik itt tartózkodásuk alatt 
la rájuk vonatkozó rendelkezések ellen a leg­
csekélyebb mértékben is vétenek, azonnal át­
teszik a határon. Ugyancsak kötelesek elhagyni 
az ország területét azok az idegen állampolgá­
rok, akiknek tartózkodási engedélyük lejárt, 
.vagy folyó év június 1-én jár le.

* Idegesség, fejfájás, szédülés, álmatlanság, 
rctioeii rosszuilét, levertség, bágyadtság, sok
ereiben hamarosan megszűnnek, ha. bél működé­
sűnket reggelenként egy-egy pohár természetes 
revere .1 foséi" keserű vízzel elrendezzük. Az or­

vosok ajánlják.

Bluiasltnlták a satuméról vízmű és csatot- 
r uáií illetékek ellen beadott fellebbezéseket,
palát tud Satu Maré varosa az uj közigazgatási 
ton ->i ív re t.i maszkodva, uj vízmű és csatorna- 
jsási szabályrendeletet készített. A szabályrende­
let szentit a-.n:i utcák lakóit is megterhelték az 
Illetékkel 
nincs. A I
torleni é
nyakába
illetékek

„ltol sem vízvezeték. sem csatorna 
kivetés az ingatlanok bérértéke titán 

I..,m snlvits teliteket rótt a polgá.lság 
mert nivan üzemek titán kötelezték az 
fizetését, amelyek egyelőre csak a bel­

városban léteznek s aminek a külvárosok lakói 
semmi basznál -em látják. Ezért a kivetések 
ellen tohh-xáz fellebbezést adtak be. Az első 
fellebbezési tárgyalást most tartották meg s a 
város jogi képviselőjének érvelését elfogadva, a 
fellebbezéseket elutasították

LÁGY VIZ — SZÉP BÖK, a modern szépség- 
ápolás „lapköve. X viz mindig tartalmaz oldott 
ásványi anyagokat, meszel, stb.. mely a bőit el- 
durvitja. Mack's Kaiser Borax meglágyítja moe- 
dóvizét. megőrzi arcbőre frisseségét. Csak a köz­
ismert vörös dobozban valódi, kimérve nem kap­
ható.

Óriási keresztet állítanak a Tampa-hegy or­
mára, Bragov. Saját tud A városi időközi bízott 
rag legutóbbi ülésén mbbek között egy itteni uu 
sadalmi egyesület előterjesztésével foglalkozott. 
Ez az egyesület azt kérte a város vezetőségétől, 
hogy a Tanipa nevű hegy ormára, az eltávolított 
Árpád-szobor helyére állítsanak fel egy nagymé­
retű keresztet. A város elvben elfogadta a terv 
keresztülvitelét.

Uj főesperesek Ciuc megyében. Mercurea-
Ciuc. Saját tud. Május elsejével két új főespe­
rest kapott Ciuc megye: Biró Ferenc mer- 
curea-ciuci alespcrcs főespereshelyettest ée 
László Ignác gheorgheni plébánost nevezte 
ki a püspök kerületi főesperesekkc. Mindkét 
kinevezés nem érte váratlanul a megye kato­
likus közönségét, mert arra megfelelő érdeme­
ket. szerzett úgy Biró esperes, mint László 
plébános, aki évekig volt a helybeli katolikus 
főgimnázium körülrajongott hittanára. Biró 
főesperes már több év óta volt helyettese a 
kerületi főesperesnek. Bálint Lajos prépost- 
fóesperesnek és lelkiismeretes, pontos műkö­
désével méltó érdemeket szerzett a magas ki­
tüntetéshez. Beiktatása vasárnap, 9-én lesz dr 
Kászonyi Alajos szemináriumi rektor 
kanonok közreműködésével. A beiktatás után 
fogadás lesz a plébánia épületében, majd az 
..Európa“ vendéglőben társasebéd. László fő­
esperes beiktatásának időpontját még nem ál­
lapították meg

Torna vizsga a katolikus főgimnáziumban 
Mercnrea-Ciucon. Saját tud. Áldozócsütörtökön 
délután Beczássy Zoltán tornatanár oktatása 
mellett tanúbizonyságot a mercurea-ciuci kato­
likus főgimnázium ifjúsága, hogy ép testben ép 
lélek lakozik és fizikailag és erkölcsileg is fel 
van vértezve az elkövetkezendő életküzdelmekre.
A város és szomszédos községekből nagyszámú 
közönség tapsolt a szebbnél-szebb mutatvá­
nyoknak .

Júliusban rendezik meg a Kisantant államok 
cserkésztáborozását Brasov Salát tud Most fogy­
nak azok a tanácskozások, amelyek Románia. 
Jugoszlávia és Csehszlovákia cserkész parancs­
nokai a kisantantállamok első cserkésztáborczá- 
aa létrehozása érdekében folytatnak. Kiszivárgott 
hírek szerint a cserkésztalálkozást júliusban ren­
dezik meg, minden valószínűség szerint a hí a 
?ovi Főtanában.

JÉG, VIHAR, ÁRVÍZ MAGYARORSZÁGON. 
Miskolcról jelentik: Pénteken délután öt óra 
tájban Miskolcon és Borsod megye több községé­
ben másfél óráig tartó vihar tombolt. Diónagy- 
ságu jég esett a városban és környékén. A vil­
lám több helyen lecsapott s pajtákat és gazdasá­
gi épületeket gyújtott lel. Miskolcon a mentőket 
több Ízben kihívták:, hogy a mélyebben fekvő, el­
öntött házakból és pincékből a vizet kiszivattyúz­
zák. Görömböj községet a jégesővel kisért felhő­
szakadás teljesen elöntötte. A vihar valósággal 
elsodorta a mezőről hazamenekülő gulyát, csor­
dát és kondát A lakosság csónakokon közleke­
dik. A hegyekről leszakadó viz 12 mázsás termés­
köveket is sodort magával Az ár löbb helyen el­
sodorta a nehéz betoncsövekből készült hidakat. 
Pénteken este Miskolcról utászkatonákat vezé­
nyeltek ki a köszégbe. A lakosság az éjszakát eb 
ren töltötte. A kár igen nagy.

KELLEMETLEN NÉVROKON... Tárgu- 
Mures. Saját tudósítónktól. Orbán Sándor jó- 
nevű vendéglős tragi komikus eset középpont­
jába jutott. A rendőrség letartóztatta egy ce- 
tatea-albai járásbirósági ítélet alapján, hogy 
ülje le kiszabott büntetését, amit azért kapott 
Cetalen-Albán. mert. egy ott felvett jegyző­
könyv szerint a vonaton jegy nélkül utazott > 
így vasúti kihágást követett el; száz lei pénz­
büntetésre és 55 lei költség megtérítésére ítél­
ték, amit nemfizetés esetén háromnapi fogház­
zal. egyenlíthet ki Az ügy érdekessége az. hogy 
Orbán vendéglős sohasem járt még Rasarabiá- 
ban. annál kevésbé Cetatea-Albábnn s különö­
sen „em Wöl ben, amikor az állítólagos utazás 
történt. Tárgu-Mures város területét el sem 
hagyta. A rendőrségen Orbán Sándornak végül 
is ki kellett fizetnie ismeretlen névrokonáért n 
kiszabott pénzbüntetést■ mert különben a sala­
moni Ítélet, értelmében a háromnapi fogháztól 
nem szabadulhatott volna meg. Az ítélet téve­
dését már nincs módjában bizonyítani Orbán­
nak. mert az jogerőre emelkedett.

Kiesett a vonatból — halálra gázolták a ke­
rekek. Tárgu Mures. Saját tud. A herbusi ipar- 
vasuti halálos szerencsétlenség áldozatául esett 
Pinka Zsuzsa 39 éves urisiul de josi munkás 
asszony, aki az iparvasut kocsiján elaludt. A 
hegyi pálya egyik kanyatillánál az alvó asszony 
a sínekre esett s a vonat kerekei halálra gá­
zolták.

baktérium

fefyew&ések
Nagy ünnepélyességgel leplezték le II. Rá­

kóczi Ferenc szobrát a magyar fővárosban s 
legalább ezen az egy napon az újságot olvasd 
magyar emberek figyelme e nagy és nemes fér­
fiú emléke felé fordult.

Az új Rákóczi-szobor egyik legszebb emlék­
műve a magyar fővárosnak: ágaskodó hatal­
mas ménlovon ábrázolja, amint komoly arccal 
nyugat felé tekint. II. Rákóczi Ferenc nagy voll 
vezérlő és országló fejedelemnek, de ennél ie 
nagyobb volt, mint olyan férfiú, ki népének 
minden fiával, minden társadalmi réteg bajá­
val mélységesen együtt tudott érezni s minden 
igyekezetével azon akart lenni, hogy ezeken a 
bajokon segíteni lehessen. Messze a kora előtt 
járt ezzel a tulajdonságával és az volt. amit ma 
egyetlen szóba összeszorítva úgy neveznek 
hogy: szociális ember.

Talán éppen ezért kellett kétszáz esztendő­
nek eltelnie, amíg ércbe öntötték nemes alak­
ját. Hadi dicsőségének letűntével nem értette 
meg Rákóczit nemzete: főleg az a nemzeti ré­
teg, mely egyéniségét a rendi múlttól kapta. A 
rend: szabadság és függetlenség nemcsak a 
nemzeti szabadságot és függetlenséget jelen­
tette, hanem a rend minden egyes tagjának úri 
függetlenségét és szabadságát a másikkal, a 
többivel szemben, a korlátlan véleménynyilvá­
nítás jogát, akár volt szükség reá, akár nem, 
vagyis az egyéniségek zabolátlan burjánzását 
minden szorosabb közösségi fegyelemnek rová­
sára, Ez igen érdekes volt, de a közös ügyekre 
felette káros: örökségét a mai magyar közép- 
osztály túltengő individuálizmusának formájá­
ban ma is nyögjük. Rákóczi szociális magyar­
sága ezzel szemben néhány nagy és tiszta jel­
szó segítségével a tömegekre apellált s valóban 
tudott is nagy tömegeket mozgatni, szociális 
nemzeti egységbe, forrasztani és a legnagyobb 
áldozatokra serkenteni.

Halálának kétszázadik évfordulóján érde­
mes elmélkedni azon, vájjon melyik a magyar­
ság igazi fajképe: az-é, aki mindig mindent 
mindenkinél jobban tud, aki csak bíválgatni 
szeret, mindent kifogásolni, különösen, ha az 
magyar vagy magyar munkának gyümölcse, el­
lenben részét kivenni az áldozatból, a munká­
ból, a közös tehérből kevéssé kedveli, avagy az 
a másik, melynek Rákóczi Ferenc a leggazda­
gabb és leghatalmasabb magyar a kimagasló 
csúcsa, az, amelyik éppen az önfeláldozásban, 
a másnak megértésében, vagyonának és érde­
keinek teljes alárendelésében jár elől és ebben 
látja az előkelőségnek, a nemességnek, a veze­
tőknek legfőbb és legszebb feladatát?

Vájjon abban, hogy Rákóczi Ferencnek ép­
pen ebben a nehezen forduló korban emelnek 
ércből emléket, szabad-e jelképességet látni: 
szimbólumát annak, hogy a magyar közlélek 
mindenütt, ahol magyarok élnek és társadal­
mat alkotnak, megtelik a kornak nagy ajándé­
kával, a szociális szellemiséggel, azzal a hatal­
mas tartó erővel, mely a nemzeti érzésnek és a 
társadalmi öntudatosságnak kemény és kor­
szerű ötvözetéből születik meg?

(Skin.)
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* Meghűlésnél és náthaláznál, torokgyulla­
dásnál és mandolalobnál, ideglájdalmáknál és
szaggatásnál reggelenként egy pohár természetes 
„Ferenc József“ keseríivit nagyon jól lesz, mert 
a gyomorból csatornát alaposan kitisztítja és mé- 
regteleniti. azonkívül pedig jó emésztési és foko­
zott anyagcserét biztosit. Az. orvosok ajánlják.

Május 12-én kezdi meg tárgyalásait a had-
íróság. Cluj. Saját tud. A hatodik hadtest 
Clujon székelő hadbíróságának ünnepi szünete 
május 11-én ér véget. A hadbíróság május 12-én 
már rendes tárgyalási napot tart

Befejeződött a cluji Kolping Legényegylet 
sakkversenye. Sajá tud. A cluji Kolping Legény­
egylet által rendezett öt csapat közti sakkver­
seny befejeződött. A versenyre beneveztek a CKIL 
III. kerület. C.MSC, Kolping és a IV. kerület 
sakkcsapatai. Az első dijat a Kolping vereség 
nélkül, másodikat a IV. kerület és a harmadik 
dijat a CFR Sakk-köre nyerte. A versenyek le­
bonyolítása után ünnepélyes társasvacsorát ren­
deztek, amelynek keretében az egyesület igazga­
tója kiosztotta az okleveleket. A Kolping verse­
nyen kitünően szerepelt játékosokat művészi 
kivitelű érmekkel jutalmazták. A társasvacsorán 
megjelent Márton Áron kanonok-plébános is, 
aki rövid beszédben fejtette ki a sakkozás neme­
sítő hatását az egyénre. A társasvacsora a leg­
kitűnőbb hangulatban a késő éjszakai órákig 
‘ártott.

* Későbbi szemrehányás kíméli meg önma­
gát, ha kellő időben hozzászoktatja gyermekeit a 
naponkénti száj- és fogápoláshoz ODOL 83-aI. 
Lnnék a szakemberektől ajánlott szájvíznek fer­
tőtlenítő hatása megóvja a gyermeket a fog rot­
hadó .-ál ól és ennek következményeitől, egészséges 
és tiszta lehel etet biztosit. Az ODOL S3 az egész­
ség és öröm forrása a gyermek életében. Minden 
cteppje csupa erő!

Bányászszerencsétlenség az aninosai bányá­
ban. Vulcan. Saját tud. Az aninosai 1. számú 
aknánál kitermelt szén felvonása folyt a második 
szintről. A szállítás befejezése után a munkások 
a harmadik szintre akartak átmenni s ezért 
Lacheiner János bányamunkás az aknán 2 vas­
sínt. fektetett keresztül, hogy az üresen lefutó 
kast- a szint magasságában állíthassa, le s be­
száll hassanak a bányászok. A kas megállóit, 
Lacheiner a síneket igyekezett eltávolítani, de 
mielőtt a másodikat kivette volna a gépház a 
kast. csengőjelzésre útnak indította a harmadik 
szintnek. A lezuhanó kas a sint leütötte s az 
egyik végével a 24 éves Lacheinert oly súlyosan 
állón ütötte, hogy nyak csigolya tört és következté­
ben rövidesen kiszenvedett. A pet.roseni bánya- 
kapitányság azonnal kiszállt a helyszínre, hogy 
a szerencsétlenséget bevizsgálja.

Bécsi gyermekek nyaraltatása a Banatbau. 
Timisoara. Saját tud. Az osztrák konzulátus, 
miként az előbbi években, most is felhívást tett 
közzé, hogy azok. akik hajlandók bécsi gyerme­
keket nyaraltatásra vállalni, jelentkezzenek. A 
konzulátus egyúttal közölte, hogy május 9-én, 
vasárnap este kilenc órakor a bécsi rádióban is 
ünnepelni fogják, az anyáknapjn alkalmával, a 
bécsi gyermekek romániai ..nevelőszüleit“; tisz­
teletükre ugyanis a rádióban előadják Len au 
egyik költeményét,

Satumarei híradó. Saját tud. A rendőrség le­
tartóztatta Weis Leopold cidreagi és Cionca 
Mihály nearest! lakosokat, akik hamis száz leie­
teket akartak forgalomba hozni. Megindult elle­
nük a bűnvádi eljárás. — Berzsi Károly crasna.i 
illetőségű földműves több lopást követett el Satu- 
Marén. Szabó Illés, Farkas Áron, Katz Márton 
satumarei lakosokat károsította meg, Letartóztat­
ták és átadták az ügyészségnek. — Márk János 
ittas fejjel belekötött az egyik szolgálatos rend­
őrire. akit tett!eg is bántalmazott. Hatóság elleni 
erőszak miatt eljárás indul ellene. — A ceendor- 
ség hosszas szünet után ismét csempészeket, fo­
gott. Orosz László moiseni gazda szekerén na- 

->L'h mennyiségű cseh selymet találtak. Gyorsí­
tott eljárással egyhónapi fogházra Ítélték. Ciocan 
György és Mole Demeter földművesek szintén 
csempészésért ogy-egy hónapot kaptak. — A szö­
kés közben lelőtt Sáré József holttestét, aki az 
ügyészségi fogházban töltötte büntetését s akit 
szökés közben az egyik fogházőr két lövéssel le­
törheti. a szülei kikérték és Halmeuban temették 
el. — A repülőtér építése erős iramban tovább 
folyik. Tegnap bizottság vizsgálta felül a munká.- 
latokat és megállapították, hogy Satu-Marét jú­
lius 1-nél hamarább nem lehet belekapcsolni az 
országos légi forgalomba. — Porumbesti község­
ben tűz volt. Több gazdasági épület lett a lán­
gok martaléka. — A hatóságok arról értesüllek, 
hogy a Satuma re vidéki telepesek eladják az ál­
lamtól kapott földjüket Most lépések töriéntrk
az ilyen i'öldvásárok megakadályozására. _ llain-
Mnren ős/. nte részvétet keltett Liszt a y József 
vojt színművész halála. Liszt a v néhány évvel ez­
előtt költözött az. aranyhegyek aljára s mint ér- 
h'kes festő, ecsettel kereste meg szűkös kenyerét.

Elmarad a református ifjúság vasárnapi ün­
nepéire. Az oradeai orasul-noui Ifjúsági Keresz­
tény Kgycsillét és Lnányszövétség vasárnap, 9 én 
este 9 órai kezdettel Kisfaludy Károly emlék- 
estélyi hirdetett a Református Kultúrpalota dísz­
termében. Az ünnepélyt sajnálatos technikai 
akadályok miatt el kellett halasztani s igy azt 
csak két hét múlva, május 22-én. szombaton a 
már előbb jelzett időben és műsorral tartja meg. 
Az előre megváltott jegyek természetesen május 
22 re is érvényben maradnak.

A „Nagyköhavas leírása“ címmel Szé­
kely Géza brasovi hírlapíró tollából érté­
kes úttörő könyvujdonság jelent meg, mely 
mind az idegenforgalom, mind tudományos 
szempontból is jelentős helyet foglal el. A 
könyv, amely a szerző kiadásában Qra§ov- 
bnn jelent inog, a „Csángó Svájc“ pontos 
földrajzi, földtani, állattani, növénytani 
szempontból való feldolgozása, komoly 
megbízható adatok alapján. Az a lelkes tu­
rista pedig, aki elbűvölve áll meg a nagy­
kőhavasi pompás panoráma előtt, minden 
szükséges adatot megtalál benne. Ennek 
ellenére e könyv sokkal igényesebb, sem 
hogy az idegenvezető kalauz-könyvekhez 
hasonlithatnók. Rendszeres, poiltos mono­
gráfia ez, amely minden adatot és isme­
retet felölel e tárgy körül. A pompás könyv 
megrendelhető a szerzőnél, Bra?ov, Str. 
Voivodul Mihai Nr. 8.
Borzalmas robbanás áldozata lett egy vegy­

tani kísérleteket végző fiúcska. (Székesfehérvár.) 
Pozsonyi István negyedik polgárist« fiú. aki 
szenvedélyesen foglalkozott vegytani kísérletek­
kel. pénteken az éléskamrában hasonló tényke­
dést fejtett ki. Hirtelen hatalmas robbanás rázta 
meg a levegőt. A robbanás ereje a kamara, ajtó 
ját kivágta, a fiú mindkét kezét tőből kitépte és 
a lábát is összeroncsolta, A szerencsétlen gyer­
mek kórházbaszállitás közben meghalt,

A müveit nő
tudja, hogy bőrének legnagyobb ellensége a ke­
mény viz, mert a vízben levő feloldott, kémény 
ásványi anyagok, mész, stb. a bőr időelőtti rán 
cosodásának, eldurvulásának vagy foltosságának 
kórokozói. Ön tudja, hogy a leggondosabb és leg 
költségesebb szépségápolás is eredménytelen, ha 
kemény vizet használ, öntsön tehát mosdóvizébe 
Mack's Kaiser Borax-ot és tegye oly csodálatos­
sá lággyá és antiszeptikussá, mely a legérzéke­
nyebb bőrnek is megfelel. Arcbőre, teste szépsé­
gét megőrzi a Mack's Kaiser Borax szappan, az 
enyhe, finomhnlm hölgyszappan.

Kifogták az eltűnt pénz-beszedő hulláját a Be- 
gából. Timisoara, Saját tud. Múlt csütörtökön, 
amint jelentettük, rejtélyes körülmények között 
eltűnt a negyedik kerületi római katolikus hit­
község Dolezsá.1 Róbert nevű ötvennégy éves 
pénzbeszedője. Dolezsá.1, aki annakidején posta- 
tisztviselő volt Caransebesen és rendelkezési ál­
lományba helyezve, elvesztette keresetét, most 
mint pénzbeszedő tengődött. Miután esti tor lókon 
csak délután volt beszedői körúton, sok nénz 
nem lehetett nála. Másnap egv boga parti bokor­
ban találták meg a kalapját, az esernyőiét es az 
aktatáskáját, amelyben nyugta könyvei voltak. 
Azóta semmi hir nem volt róla, amis most pén­
teken a Bogából kifogták Dotezsál holttestét. A 
hulla jobb szeménél erős sérülés látszik, a szem- 
üreg is vérrel telt. A hatósági orvos ezért a bon­
colás elrendelését kérte, amit az ügyészség jóvá 
is hagyott. Az a feltevés ugyanis, hogy Dolezsá! 
Róbert bűnténynek eshetett áldozatul. Egy de­
rékszíjra fűzött, pénztartóban tartotta rendes kö­
rülmények között a beinkasszált, pénzt, most 
azonban egyetlen leit, sem találtak nála. Ezzel 
szemben a. ruhája zsebeiben megtalálták a:'. 6rá­
lát. és a cigarettatárcáját, is. Mivel rendszeresen 
délután hat órakor szokott a beinkasszált pénzzel 
elszámolni, csütörtökön pedig nem jelent, meg a 
hitközségi irodában, az a kérdés is felvetődött, 
hogy vájjon nem követett-e el öngyilkosságot? 
Délután hat óráig ugyanis aligha végezhettek ve­
le a nvilt. utcán, már pedig ebben az időpontban 
nentns ember létére okvetlenül jelentkezett volna. 
Ha pedig öngyilkosságot követelt el, altkor nyil­
ván saját magát üthette meg a halálos ugrásnál.

Az érelmeszesedés korai halált jelent' 
Védekezzünk!

fiz érelmeszesedés
Irta : Dr Bucsányi Gyula főorvos, 11. kiadás. 

Ara 55 lei.
Megrendelhető k ö n y v o s z t á 1 y u n k n á 1,

SPORT
Huszonnégy óra alatt 
három pontot szerzett 

a Kinizsi
A timisoaraiak javára irta a N. B. bizottság 

a Gloria Kinizsi mérkőzés pontjait, mivel tel- 
függesrtés alatt játszott a Gloria

mos meglepetés erte a csütörtöki döntetlenen kí­
vül, hogy a zöld asztal is kapott két pontot. A 
nemzeti bajnoki bizottság megállapította ugyan­
is. hogy a Gloria vasárnap felfüggesztés alalt ját­
szott, mert szövetségi tartozásait nem fizette 
meg. Bár a pályán l:2-re a Gloria győzött a két. 
pontot 0:0 gólaránnyal a Kinizsi kapta. Érdekes 
hogy a Kinizsi nem is ovott, hanem a szövetség 
hlvata.ból intézkedett, A Kinizsi, amely már a 
mérkőzés előtt értesült, a történtekről, természe­
tesen teljes erejével küzdött a Rapid mérkőzésen 
es sikerült is egyik pontot megszereznie, amivel 
minden valószínűség szerint máris megmenekült 
a kieséstől. A Kinizsi igy 24 óra alatt három pon­
tot kapott...

A Nemzeti Bajnokság A.-li.gájána.k állása te­
hát így alakult:

1. Venus
2. Rapid
3. AMTE
4. Victoria,
5. Ripensia
0. Universitatei
7. Gloria
8. NAC
9 Juventus

10. Kinizsi
11. Cri^ana
12. Unirea Trio.

19 12
20 11 
19 9 
19 11
19 11
20 8
19
19
19
20 
20 
19

4 .3 57:22 28 
4 5 52:24 2« 
ß 4 39:22 21
1 7 51:40 23 
- 8 54:37 22
2 10 37:48 18 
2 10 34:4-4 16 
4 9 31:41 16 
4 9 34:46 16
1 10 34:53 16 
n 10 33:43 15
2 12 37:73 12

A bizottság döntése a Crisjanát érinti a leg­
súlyosabban, mivel a Kinizsi igy megelőzte s nem 
is valószinii, hogy az oradeai csapat megszabsz 
dúljon többé a kiesési zónából.

Heti műsor
Román Kupa mérkőzések:

Cluj: Victoria—Rapid PC, bíró Kroner. (Bár 
eredetileg a két csapat Bucure?tiben akarta le­
játszani a mérkőzést, miután az anyagiakban 
nem tudtak megegyezni, a mérkőzés mégis Clu­
jon lesz.)

Timisoara: Ripensia—Universitäten, biró TicS 
Iliescu.

Bucuresti: Venus—Jiul. biró Vuia főhadnagy] 
és Juventus—Vulturii, biró Irimoscu.

k£<ra tapos orstdeai 
v o íi ű é ?$' I á é é k 2»

Oradea. Saját tud. A magyar bajnokságban 
szereplő Szeged FC labdarúgócsapata vasárnap 
ós hétfőn a CAO, illetve a Crisana ellen mérkő­
zik. A vendégjátékot nagy érdeklődés előzi meg 
s a kellemes időre való tekintettel, hatalmas né­
zőközönségre van kilátás. A nemzetközi mérkő­
zéseket a Károly pályán bonyolítják le délután 
í órai kezdettel.

Jugoszlávia 2:G-ra vezet Románia ellen a D, 
O.-ban. Zágrábból jelentik: A Jugoszlávia—Ro­
mánia Davis C.up tonniszmévkőzés első napján az 
egyes mérkőzéseket a jtigoszlávok nyerték és igy 
2:0 arányban vezetnek. Ma kerül sor a párosra, 
holnap pedig a másik két egyesre. Romániát 
Schmidt és Cnralulis, a jugoszlávokat. Puncsecs 
és Palla do képviselik.

Győztek a magyar ökölvívók az B, B.-on.
Milánóból jelentik: Harangi kiesése nagyon le­
törte a magyarokat, de a többiek azért jól sze­
repelnek. Mind a négyen (Szigeti, Mállói, Éne­
kes II.. és Nagy) versenyben vannak még. Teg­
nap Mándi (váltósulyban) legyőzte Schmidtet 
(cseh) s legkomolyabb Európa bajnoki re­
ménységnek lépett elő. Szigeti (félnehézsuly • 
ban) győzött a román Petre ellen.
ÖSSZEÁLLÍTOTTÁK A .11 AGY An VÁ­

LOGATOTT CSAPATOT. Budapestről jelen­
tik: Dietz dr szövetségi kapitány nyilvánosság­
ra hozta a vasárnap szereplő nagy válogatott es 
a „csikócsapat" összeállítását. Budapesten a 
jugoszláv válogatott ellen a következő .,11" lép 
pályára: Szabó — Vágó, Korányi, — Palotás, 
Turay, Lázár, — Sas, Cseh II., 'Teleki, Zsen- 
fjellér, Titkos Tartalékok: Háda, Biró és Há­
mori. Ha Sárost sérülése vasárnap délig rendbe­
jön, úgy ő les;, a középcsatár Teleki helyűt. 
Belgrádija ez a csapat megy: Bori, — Kis, 
Joós, — Pázmándy, Szabó II., Szalai, — Ko­
csis, Kiss, Szandrád/, Tinta, Hajdú. Tartalék: 
Kisala gi.
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DE VALERA,
aki egy világbirodalommal szemben nyert csatát

Irta
.1

Az a hir. hogy az új ír alkotmány csende­
sen detronizálja az angol királyt s ezzel a lé­
péssel talán pontot is tesz az ír függetlenségi 
harcok végére, ismét De Valera, az ír szabadság- 
mozgalom vezérére terelte a figyelmet. Néhány, 
hónappal ezelőtt az angol lapokban olyan hí­
rek láttak napvilágot, hogy De Valera Svájcba 
utazott, ahol egyre súlyosbodó szembaját akar­
ja kezeltetni. Az angol lapok hozzátették ehhez 
a híradáshoz azt a megjegyzést is, hogy az ír 
körökben már a kormányfő lemondásával szá­
molnak. Cikkek, tanulmányok jelentek meg 
akkor a világsajtóban, amelyek ismertették en­
nek a csodálatos embernek — amint mondják 
— a legkatolikusabb írnek még csodálatosabb 
pályáját és fanatikus küzdelmét egy világ- 
birodalom ellen. A lapok megemlítették akkor, 
hogy ez a férfi, akit megkímélt tiz vérzivataros 
esztendő, aki forradalmak tiizét állotta ki, aki 
nem morzsolódott fel a britt óriás malomkövei 
között, most egy kivédhetetlen belső baj követ­
keztében kénytelen kiejteni kezéből a fegyvert. 
A jóslások — amint az új ír alkotmányterve­
zetről szóló híreket olvassuk — úgylátszik ko­
raiak voltak s De Valera élete művét befejezi 
s Írország valóban független és szabadállam 
lesz. Évszázadok küzdelme véget ér tehát.

Ki ez a De Valera, az ír nemzeti gondolat­
nak és Írország szabadságának legendáshírű 
harcosa? A legérdekesebb, hogy De Valera 
ereiben nem százszázalékig folyik ír vér. Apja 
spanyol volt, s talán tőle örökölte azt a halha­
tatlan elvhűséget, amely szenvedések, börtön 
és száműzetés ellenére is fanatikusan kitartott 
politikája mellett, szembenézett a halállal s 
nem ismerte a megalkuvást. Az ibériai félszi­
get Álba hercegtől Francóig a fanatikus és^ 
aszkéta államférfiak egész sorát adta a világ-' 
nak. De Valerát is a spanyol föld adta a Zöld- 
sziget népének. De Valera anyja azonban ír 
asszony volt, akinek lelkében ott égett az év­
százados ír szenvedésektől gyújtott hazaszere­
tet tüze s aki fia leikébe is beoltotta ennek a 
kollektiv ír szenvedésnek a nyomait. A keserű 
és mosolytalan De Valera lelkében lángokkal 
lobogott már a hazaszeretet tüze akkor is, mi­
kor még mint ismeretlen matematikus csak 
lelkében érlelte a nagy ellenállás erejét. Talán 
édesanyja hatásának tudhatjuk be, hogy De 
Valera egész életét arra áldozta, hogy hazájá­
ból szabad, független államot csináljon.

De Valera 1882-ben született Amerikában. 
(Ide sodorta az élet édesanyját, aki itt ismer­
kedett meg azzal a spanyol fiatalemberrel, aki 
a nagy ír szabadsághős atyja lett). Sorscsapá­
soktól kisérve indult el ez a rendkívüli élet­
pálya. Atyja, anyja korán elhalnak s az árvát 
a nagyszülői Írországba viszik. A dublini egye­
tem diákja lesz, ahol számtantanári diplomat 
szerez. Mint középiskolai tanár kezdi pálya­
futását. Miközben a szerény és csöndes fiatal 
tanár az iskola katedrájáról a gyökvonás cs 
sinus és cosinus tételt magyarázhatja, lelkében 
már lobognak a tüzek. Akkor még nem tudják, 
hogy ez a halkszavú, szárazarcú tanár szorgal­
mas látogatója az ír nemzeti összeesküvők gyű­
léseinek s a csendes, szikár De Valera tüzes 
forradalmi beszédekkel szítja az ellenállást az 
angol világbirodalom hatalmi törekvései ellen. 
Közben még magántanári habilitáeióján is dol­
gozik és sikerül elérnie, hogy a dublini f gye- 
temen katedrát kapjon.

Az ír szabadságmozgalomban a világháború 
hozza meg a döntő lépést. Közel nyolc évszá­
zada tart már a küzdelem Írország és Anglia 
között. 1169-től, amikor az angol— normannok 
megszállták a Zöld szigetet s a hírhedt Wind­
sor! szerződésben írbont Anglia reszeltek nyil­
vánították. Nyolc évszázadon keresztül veres 
forradalmak, polgárháborúk vonulnak végig 
Írország történelmén s az angol birodalom leg- 
x eszélyeschh, legsebezhetőbb pontja mindig

Írország volt. A szociális és faji ellentétek 
mellett óriási szakadékot jelentett a 1 állási 
különbség is és az ír katolikusoknak számtalan 
üldöztetést, szenvedést kellett elviselniük az 
imperialisztikus anglikanizmus részéről. A vi­
lágháború kitörésekor az ír forradalmárok 
elérkezettnek látták az időt, hogy véglegesen 
kiharcolják függetlenségüket. 1916 április 
21-én az angol őrség feltartóztatta a Kerry-i 
partokon Roger Casement ír függetlenségi ve­
zér hajóját. A hajó német volt s fegyverszállit- 
mányt tartalmazott s Dublinbe volt címezve, 
ahol már készültek a felkelésre. Az ír vezért 
elfogták, a fegyverek nem érkeztek meg, de 
Dublinbau a forradalom mégis kitört. Maxwell 
angol tábornok nehéz tüzérségével csak egy­
hetes küzdelemmel tudta leverni a lázadást. 
Legutoljára egy háztömb adta meg magát, 
amelyet egy sovány, szemüveges, magas fiatal­
ember védett kis csapatával. Eamncn de Va­
lera. A forradalom tizenhat értelmi szerzőjét, 
köztük De Valerát elfogták. S bár a világ min­
den tájáról tömegesen érkeznek kegyelmet 
kérő sürgönyök és levelek, az angolok initsem 
törődnek ezekkel s minden nap kivégeznek 
egy felkelőt. Az első Casement, azután sorra kö­
vetkeznek a többiek, a sinn-fein (igy .evezték 
a szabadságmozgalmat) vezérek, Pearse köz- 
társasági elnök, Conellv munkásvezér, MacNell 
professzor és a többiek. Csupán kettőnek ke­
gyelmeztek meg: Markiewicz lengyel gróf ír 
feleségének és De Valcrának. Mindkettő élet­
fogytiglani fegyházbüntetést kap.

De Valera neve ekkor már legendássá vált 
az ír nép körében. A dartmoori várbörtönben 
is láthatatlan vezére népének s miközben a 
bitófa árnyéka lebeg feje fölött, a kényszer- 
munka közben is az ír szabad állam eszménye 
lebeg szeme előtt. 1917-ben — amikor az an­
gol, politikában a kibékülés híveinek állás­
pontja jut uralomra — De Valera amnesztiát 
kap. De Valera ismét mint szabad ember lépi

le­

rakódnak le azok 
a sók, amelyek az 
artériákat meg­

vastagítják.

Az emberi (tervezetben előforduló mérgeket 
a test nem tudja természetes utón eltávolítani és 
különösen a negyvenedik életév betöltése után. 
ezek a mérgek a vivőerők falain rakodnak le ét 
ez utón előidézik a legelterjedtebb betegséget, az 
érelmeszesedést.

A vivőerők megdagadnak, elvesztik ruga­
nyosságukat és lehetetlenné válik bennük a ren­
des vérkeringés.

A megbetegedett ember szédülésben, fúl zu 
gátiban szenved, rövid járká.láe után lélegzésében 
zavarok állanak be, bőre fényéé lesz és zsíros 
emlékezőtehetsége és munkaképessége pedig je­
lentős mértékben lecsökken.

Az egyedüli orvosság, amellyel ezt a beteg­
séget le lehet győzni, a dr Mladejowsky profesz- 
szor Sklerosyrupja. A Sklerosyrup feladata a vi­
vőé nőkben lerakódott sók feloldása és a betegség 
legyőzése annak kezdeti stádiumában.

Rögtön nz első üveg el fogyasztása után érez­
hető már a javulás és 5 üveg elfogyasztása után 
a betegnek egészen uj ki nézése van, rni.nl ha uj­
ját,premlótlöft, volna.

A cukorbetegek (diabetikusok „D“ SUlero- 
svrupot. használnak, amely cukor nélkül készül.

Kapható: gyógyszert árak ba n és drogériákban

át a fogház kapuját, de ekkor lélekben meg- 
acélosodva már csak az ír szabadságért akar 
harcolni.

Lázas agitációs munkát indít meg. Nép- 
gyüléseken szónokol s gyors ütemet diktál a 
forradalmi mozgalomnak. Az angol kormány 
nem meri a népszerű vezért börtönbe zárni, de 
amikor De Valera hires bojkott röpirata meg­
jelenik, mégis elfogják és bebörtönözik. Né­
hány hónap múlva azonban megszökik börtö­
néből s mint üldözött vad bujdosik s az angol 
kormány hatalmas vérdijat tűzött ki fejére.

Az üldözés akkor szűnik meg, amikor Ír­
országban új választásokat írnak ki s De Va­
lerát egyszerre hat kerület választja meg kép­
viselőjéül s az összeülő parlament kormáuyala-. 
kilássál bizza meg. Ekkor kezdődnek meg a 
tárgyalások az angol államférfiakkal Anglia és 
Írország viszonyának végleges rendezése tár­
gyában. De Valera látja, hogy az angolok 
Kanadához hasonló helyzetet akarnak biztosí­
tani Írországnak s keserűen kiált fel: „Mártír­
jaink egy szabad köztársaságért haltak meg s 
nem egy domíniumért“. A tárgyalást otthagyja 
s ottmarad helyette De Collins, akit az angol 
politikusok rutinja és személyi varázsa elbűvöl 
s elfogadja az ajánlatot.

De Valera most a kompromisszumosok el­
len is megindítja a harcot. A kettős küzdelem 
reménytelennek látszik, különösen akkor, ami­
dőn 1922-ben a miniszterelnöki székbe Cos- 
grave, De Valera legnagyobb ellenfele ül. De 
Valera pártja azonban egyre erősödik s 1932- 
ben. a választások alkalmával sikerül többséget 
szereznie. Ismét De Valera kerül a miniszter- 
elnöki székbe s ettől a perctől kezdve egymás­
után nyújtja he azokat a törvényjavaslatokat, 
amelyek tervszerűen metszik el Anglia és Ír­
ország között a szálakat. Elsőnek a parlamenti 
liűségeskiit törli el s az ír képviselők többé 
nem esküsznek hűséget az angol királynak, el­
törli az évenként hárommiiiót kittevő hozzá­
járulást a birodalmi kiadásokhoz, a hires hús­
véti felkelés napját pedig nemzeti ünnepnek 
deklarálja.

Anglia is megindítja az ellenoffenzivát s 
vámot vet ki az ír mezőgazdaság terményeire. 
Írország válasza az angol iparcikkek megvá- 
molása. Anglia azt hitte, hogy ha az ír farme­
reket anyagi érdekeikben támadja meg, szem­
behelyezi őket De Valerával. Csalódott. Va­
lera 1933-ban új választást irat ki, Angliában 
mindenki De Valera bukásával számol. És 
ekkor történik inog a csoda. De Valóra megerő­
södve kerül ki a küzdelemből. Az 1933-as ír 
választás a világtörténelem legszebb példája, 
hogy az erős nemzetek a pillanatnyi gazdasági 
érdekek feláld'Szásával is tudnak a nagy és 
szent eszmélc mellett kitartani. Ez a történelmi, 
esemény a bizonyítéka, hogy az életerős nem­
zeteket nem lehet gazdasági eszközökkel meg­
ölni: a lélek és a szellem mindennél erősebb.

Azóta De Valera tervszerűen szakit el 
mindig cgv-egy szálat, amely Írországot Angliá­
hoz fűzi. Élete munkájának a koronája a most 
kihirdetett teljes függetlenség, amelyről jú­
niusban x agy szeptemberben szavaz az ír nép. 
Írország nem koronáz többé. Vájjon helenyug- 
szauak-e ebbe az ulstori protestánsok és a lon­
doni kormány? Nagy kérdőjelek. De ismerve a 
mai angol reálpolitikát, talán optimiSztíkusan
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séee!“ Ha az áprilisi proklamációval most be­
fejeződik az ír szabadságharc, akkor bebizo­
nyosodik, hogy Shawnak nem volt- igaza, mert 
De Valeráék küzdelme, nem „bősök őrültségé 
volt, hanem a világtörténelem legnagyobb es 
legszebb hősiessége.

ítélhetjük meg a helyzetet, s hihetjük, hogy a 
nyolc évszázados küzdelem befejeződött s a 
*éres forradalmak kora befejeződött Írország­
ban. Ha ígv lesz, De Valera befejezte elete 
művét. G. B. Shaw mondotta egykor a husve i

-----------------------------------------------------------------------

Jobb erkölcsöket!
Bucuresti, május hó.

ügy bucuresti magánhivatalban, amelynek 
sok ardeali alkalmazottja van. [elvettek egy 
fiatalembert, aki szép román hangzású nevv 
dicsekedhetik és akit azelőtt senki sem smert 
a vállalat, tisztviselői közül. Az u hivatalnok 
olyan irodai helyiségben kapót beosztást, 
amelyben a többi íróasztaloknál kizáró.ag 
hölgyek dolgoztak. Ezt a fiatalember nagyon 
higgadtan vette tudomásul, udvariasan bemu­
tatkozott kartársnőinek és munkához la-totk

A hölgyek azonban eleinte bosszankodtaK 
kissé, hogy a női osztály teljes különállóságát 
egy férfikolléga betolakodása megzavarta, 
azért az egymásközti társalgási nyelvet ma 
gyárrá fordították át. ami annál könnyebben 
ment, mert a fiatal hölgyek egyrésze magyar 
volt.

Nem lehet tudni, hogy milyen érzést val­
lott- ki ez a román fiatalemberből. De tény, 
hogy egy szót sem szólt. És nem vágott, kelle­
metlen arcokat a magyar nyelv elhatalmasodó 
áradása miatt. Ha valami közölni valója volt.
természetesen románul szólalt meg époly
természetesnek vette, hogy az állam nyelvet 
mindenki bírja a szobában, mint azt. hogy a 
hölgyek egymás között, csaknem kizárólag ma­
gyarul beszéltek.

Hetek és hónapok teltek el és a hölgyek 
megszokták a gondolatot, hogy olyan férfi­
kar társsal dolgoznak egy irodahelyiségben, aki 
csak románul tud és akinek a jelenlétében, ha 
magyarul beszélnek, épugy maguk között érez­
hetik magukat, mint. azelőtt, mikor ez a szoba 
_ ahogy ők mondották — kizárólag női sza­
kasz volt, És fenntartás nélkül élvezték a 
helyzetet. Elmés megjegyzéseket tettek kollé­
gájukra. akinek szabálytalan arcberendezése és 
hórihorgas testalkata nagyszerű tápot- adott 
csúfolódó kedvüknek s idők folyamán kiak­
názták a magyar nyelv minden lehetőségét a 
mulatságos jelzők összeválogatására, amelyek­
kel a derék idegen-ajkú kartársat állandó de­
rültség közepette a gonoszkodás nagy, belső 
boldogságával illették.

Hivatalokban, irodákban, ahol sok a hölgy- 
alkalmazott, a dolgok természeténél fogva elég 
tág mederben csobog a csevegés... Fel lehe­
tett. volna tételezni, hogy a hónapokon át. csak­
nem megszakítás nélkül folyó magyar tercieré­
ből a. szorgalmas román hivatalnok csak-csak 
elkap egy szót és idővel némi jelét mutatja 
annak, hogy legalább a gyakrabban ismétlődő 
szavakat, mint például mafla", vagy ..nagy- 
orrú“, vagy . nyakigláb". — e reá vonatkozó 
hízelgő jelzőket, megtanulja, megkérdezi a je­
lentésüket. s lassan birtokába jut az ellenőrzés, 
a tettenérés néhány elemi eszközének. De az új 
hivatalnok a nyelvtehetség teljes híjával lé­
vőnek mutatkozott. Kartársnőinek túláradó 
jókedve nem ragadt reá; a vidám élcelődés de 
rűjében. a gyilkos gúnyolódások fanyar légkö 
rében a harsogó kacagás zuhatagában egy 
aránt mozdulatlan fa-arccal ült íróasztala mel 
lett és szorgalmasan dolgozott.

Ez csak fokozta a hölgyek tréfacsináló haj­
landóságát s növelte bennük a biztonságérzetet 
A magyar beszéd izgató és titokzatos sűrűjébe 
menekültek olyankor is. mikor saját meghitt 
ügyeidet óhajtották megtárgyalni, asszonyt dol­
gokat, amelyek nem valók idegen férfi fülé­
nek s minél intimebb. kényesebb volt a tárgy, 
minél merészebbek a szavak, annál kelleme­
sebb volt számukra a tudat, hogy a magyar 
nyelv segítségével olyan egyedül, maguk közt 
lehetnek férfi-társuk jelenlétében is, akár egy 
rengeteg magányában ...

És a legcsekélyebb féket nem alkalmazták 
ajkukra.

Annyira nem. hogy sikamlós tréfák elmon­
dásától sem idegenkedtek a hivatali munka 
végzése közben .. . Nem valami _ tiszteletre­
méltó vívmány a nők egyenjogúsításáért fo.y- 
tatott küzdelemben, de mindenesetre egyik leg- 
hamarabb és maradék nélkül elért eredmény, 
hogy ma már a hölgyek sok helyen, bármilyen 
műveltek és úriak, maguk között semmivel se 
használnak finomabb, kétértelmű, sőt leplezet­
lenül egyértelmű kifejezésektől kevésbé tartóz­
kodó társalgási hangnemet, mint a férfiak, mi­
kor avatatlan fülektől távol, bizalmas együt­
tesben érzik magukat. A tapasztalat szerint kü­
lönösen a dolgozó nők élnek a szabadabb be­
szédmodor előjogával s a szóban forgó iroda 
hölgy-munkásai sem óhajtottak kivételt ké­
pezni e szabály alól. És román karlársuk je­
lenlétében. magyarul, sorra elmondták egy­
másnak azokat a vaskos élceket, amelyek az 
utóbbi félesztendőben forgalomba kerültek s 
amelyekről egyik ük-másikuk tudomást szerez­
hetett.

Mindennap jelent meg valaki, néha több 
hölgy is ezzel a kijelentéssel:

— Gyerekek, hallottam egy ragyogó ado­
mát, Elmondom magyarul, a kartárs úr úgy 
sem érti.

S mialatt a tréfa nyomán csengő kacaj 
csattant fel a kedélyes hivatali szobában, a ro­
mán fiatalember értetlenül, egykedvű arccal, 
szorgalmasan dolgozott tovább.

Égy álló félévig folyt ez így s a román 
artárs soha egyszer sem emelt kifogást, soha 

egyszer sem mutatkozott meg sértődöttnek. S 
bár közben megszilárdult a helyzete a vállalat­
nál. sőt feljebb lépett a tisztviselői ranglétrán, 
még csak azt a megjegyzést se kockáztatta 
meg soha. hogy ez a számára érthetetlen ide­
gen nyelvű beszéd zavarja igyekvő munkájá­
ban.

A napokban azonban rettentő fordulat ál­
lott be.

Az egyik hölgy, aki a legborsosabb ado­
mákat szokta szállítani az iroda hölgyközönse- 

ének, hosszabb írást hozott magával, amely 
egy tisztes ipar napi életében előforduló szö­
veg szörnyű paródiája volt.

Jusi Béta:
A modern francia 

katolikus irodalom 
története
A modern francia katolikus Irodalom 
egyike a legtöbb embert érintő kérdé­
seknek. Úttörő jelentőségű Ismertetése 
.lusth Béla könyve: olyan közel hozza a 
kor egyik legnagyobb szellemi Jelensé­
gét, hogy a magyar olvasó tökéletes be­
leéléssel olvassa lapjait, íróknak, olva­
sóknak egyaránt fontos és szükséges 

munka

Ára 75 lei és 15 lei portó
Kapható: könyvosztályunknál.

— Gyerekek, —- megpukkadtok a nevetés- 
tői, ha ezt felolvasom nektek!

_ Olvasd, — csoportosultak köréje mohó
kíváncsisággal a többiek.

Erre ékes magyarnyelvű felolvasás követ­
kezett, amit olykor halk kuncogó, máskor pe­
dig elemi erővel kitörő nevetés fojtott zene je, 
vagy csengő szopránja kísért...

— Óriási, — ujjongtak a dolgozó nők. mi­
kor a felolvasás végeiért

Ekkor a román karlárs felállt helyéről, a 
dévaj csoporthoz lépett és zamatos magyar­
sággal igy szólt:

— Csakugyan hölgyeim, ez nagyon mu­
lattató.

Általános megrökönyödés állt. be ezekre az 
egyszerű, de iszonyú szavakra. A hölgyek ha- 
lálsápadlan. levegőt se kapva meredtek a ke­
gyetlen férfiúra, aki hóhér! nyugalommal él­
vezte a helyzet gyönyörét. Csak percek múlva 
tért magához az egyik hölgy annyira, hogy ké­
pes volt a harag kitörésére:

— Hát maga gazember! ... Maga tud ma­
gyarul?

— Igen. hölgyeim; — felelte ádáz egyked­
vűséggel a fiatalember. — Köszönöm, hogy egy 
féléven át ilyen magasrendü szórakozásban ré­
szesítettek. Különösen hálás vagyok önöknek 
azért, hogy bepillantást engedtek nekem egy 
hat-nyolctagú szellemi munkás nőtársadalom 
életébe. Lehet, hogy ez a lesbenállás nem volt 
túlságosan jellemes dolog, de a megfigyelő 
eljárása semmiesetre se mozgott alacsonyabb 
erkölcsi színvonalon, mint az a társalgás, ame­
lyet önök az elmúlt félesztendőben, ártatlan­
nak vélt jelenlétemben, folytattak ... Jobb er­
kölcsöket, hölgyeim.

Azzal leült Íróasztalához és nyugodtan, ko­
molyan, szorgalmasan dolgozott tovább.

Jávor Béla*

»♦«♦♦♦♦♦♦♦»«♦»♦♦♦♦♦I

Tribünház épült a londoni Westminster Uatedrális nmJ'ett az angol király
alkalmából.

koronázása
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FELSZÓLÍTÁS

Az nradeai 1. sz. Püspöki Szentszék alulírott 
npyhallgatoja, ezennal felszólítjuk Wolff Gusztá­
vot, mint a Balogh—Wolf vis et metus kötelék! 
per alperesét, hoory Szentszékünk (Oradea, Bui. 
fiucurestilor 2.) előtt vagy személyesen, vagy 
írásban — pontos lakhelyét megjelölve —- saját 
érdekében legkésőbb május 20-ig jelentkezzék, 
mert ellenkező esetben az ellene indított pert nála 
nélkül is le fogjuk járatni
Brösztel Lajos,
ügyhallgató. Zltzmann Ferenc,

szentszéki jegyző.

ARANYÉR okoz™ ,
FAtlDAÍ MAK ayzoHtioß enyküzv&'z/.

J!á<L 'zamii oojkaJ/iI \/ei1AUein mA/itTun,A Cadum-kenőcsről joggal mondják, hogy csodát tesz. Valóban megszün 
teti a fájdalmakat és csökkenti ez aranyeret. Gyógyító hatása győri", hasz­
nálata a lehető legegyszerűbb és leggazdaságosabb. Cadum-kenőcs épen 
ilyen nélkülözhetetlen minden bőrbetegség kezelésénél. Gyorsan és hatá­
sosan működik. Jó ha állandóan kéznél tart egy doboz Cadum-kenőcsct!

RJEN CSAKIS VALÓDI CADUM-KEN ÖCSÖT \

Beethoven
magyar szerelmese

Budapest, május hó.
— Bontják a Btunsvili-házat. Budán , A 

ráros ott zakatol, lüktet a leomló öreg falak 
körül: — villamos csörömpöl, autó dudál, épü­
lő ház tégláit cipeli nagy nyikorogva egy ter­
hes szekér... A csákány egykedvűen, szaporán 
csattog: — valami deszkaalkotmányon szán- 
háznak alá az öreg palota kicsipkéi, finom ősz- 
lapocskái, mállótt, vén téglái... Bontják a 
Brunsvik-házat...

í.
Az ilyen vén háznak rnajdmindnek titka 

van: rejtett kincs, évszázadokon át kísértő sze­
relem ... A Brunsvik-ház titka túltesz vala­
mennyien. Kereken száz esztendeje folyik a 
vita, hogy az a szerényen hősies, asszonyostul 
áldozatkész grófkisasszony, aki itt töltötte öreg­
ségét, azonos-e Beethoven halhatatlan kedvesé­
vel, vagy sem. Romain Rolland, Rapp Viktor, 
Thayer kötetre menő érvet sorolt föl mellette 
és ellene. Az öreg Brunsvik-ház — minden tit­
kok tudója — bölcsen, titokzatosan hallgatott.

u.
A legendás grófkisasszonyt — Brunsvik 

Teréznek hívták. Martonvásáron nevelkedett. 
Gyermekkora valóságos pásztorul: — a Bruns­
vik csemeték kint hancuroztak a grófi őspark­
ban, házukat betöltötte a muzsika, kacagás, 
meg a boldog gyermekzsivaj

Gyerekek még. mikor Teréz három kis 
testvérét kiviszi a parkba és ott, az egyik dom­
bocskán kavicshalmot emel velük: „ez foga­
dalmi, emlék legyen — mondja a kislány — 
fogadom, hogy az igazságért, és a jóért fogok 
küzdeni, férjhez pedig nem. megyek soha "

Szavaiba belezúgnak a. martonvásári je­
genyeóriások: — ők magasak, messzire 1 al­
tiak.... látják, tudják, hogy a jenéi minden 
szót igazolni fog.

ifi,
Egy szép napon a Brunsvik-gyerekek el­

indulnak álmaik — vágyaik tündérországa fe­
it: — gurul velük a dilizsánsz Becsbe. Teréz 
már gyönyörű fiatal lány. Bálákra, társaságba 
a színházba viszik. A szép lány boldog nagyon, 
csak egy vágya vau még: — szeretne zenei ta­
nulni — Beethoventől.

Hát ez bajos kicsit. A mester nem igen 
lenit. Nincs rászorulva, meg amúgy sincs tü­
relme műkedvelőkkel bajlódni. Brunsvik ma 
ma mindent megtesz kedvencéért. Terézért. ö 
maga keresi fel Beethovent és addig kérleli, 
inig az bele nem megy a dologba: hajlandó 
meghallgatni a gráfkisasszonyt. Másnap meg-
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történik a találkozás. Beethoven Teréz elé 
rakja, egyik kamaramüve kottáját, aztán nagy 
zordan rászól: — Tessék, kezdje, el!

Teréz föltalálja magát. A hiányzó hegedű- 
szólamot énekhanggal pótolja. Beethoven ke­
mény arca megenyhül. Mosolyog: — Ez gyö­
nyörű volt kisasszony. Játszón még ... Önnek 
nemcsak a keze, lelke is muzsikál...

Így állnak soká egymással szemben. Te­
kintetük összefonódik: — Önnek kisasszony a 
lelke is muzsikál...

w.

És egy boldog, sugaras nyári reggelen po­
ros. sáros kocsi fordul a martonvásári kastély 
kapuja elé. Az egész Brunsvik-család, az öz­
vegy grófnő, meg Teréz, Jozeíin, Sarolta és 
Ferenc szalad a kedves vendég elé. Beethoven 
érkezett...

Még aznap bebarangolják a 8000 holdas 
uradalmat. Égy tisztáson megállapodnak. Kö­
röskörül faóriások.

Teréz szólal meg: — Minden fánál: adtam 
nevet. Mert tudom, éreznek és szenvednek öli 
is, mint mi. Talán, boldogok is olykor. Rit­
kán: —- akárcsak mi emberek. Az a karcsú 
nyárfa — az elhalt édesapám nevét viseli, azt 
a roppant faóriást — Klopstochnah keresztel­
tem: olyan bölcs, olyan susogó, csöndes besze­
dd, mint kedvenc költőm ... az a tölgyfa pe­
dig ...

— Halljuk, halljuk — sürgői a vendég, 
hát a tölgyet hogy hívják?

Teréz pirul és hallgat.
— Így hívják? — Beethoven zsebkést vesz 

cl cs monogramot farag a fa kérgébe: — L. B 
(Louis von Beethoven).

— Így — hangzik a válasz, mint a lehellel.
V.

Egy este — telihold van — lámpás nélkül 
ülnek mindnyájan a martonvásári zeneterem­
ben. Beethoven egy régi-regi dalt, játszik. Szö­
vegét, nem ismeri senki, csak Teréz. Így szól: 

lla. nékem adod szívedet,
Titokban add:
Titkunk, miről senki, se tud,
Miénk marad.

És másnap reggel Beethoven már ott várja 
Terézt a lugasban, ahol olvasgatni szoktak, 
Vallomás nem hangzik most se. A mester csak 
ennyit mond:

— Most operán dolgozom. Idáig ttíndéri. 
mesés ragyogás volt az az. asszony, aki a mü 
folytatásában tündököl ... Most már érzem, 
látom... közelről, valóságként, úgy mint ma­
gát.

VI,
És itt kezdődik a titok... A martonvásári 

palotában meg két tündöklőén szép nő tartóz­
kodik : Guiccardi Julia és Teréz húga. Zsófia. 
Talán szerették a mestert mind a. hárman... 
Talán a varázsos hangok, amik estéröl-estére 
kisuhantak a nyitott ablakon — ki, a csillagos 
végtelen felé. — megbűvölték a másik két szí­
vet is. Nincs kizárva az sem. hogy a mester is 
megszédült — a bűbájos vidék, a mesés, suga­
ras magyarországi nyár megbabonázta Őt is: — 
már maga se tudta, melyiküket szereti igazá­
ban

A történet tanácstalanul áll Beethoven cso­
dás szerelmi levelezése előtt. Vájjon melyikük­
nek szól ez a perzselő vallomás?

— Angyalom, mindenem, én-em ... A 
szerelem mindent, egészet követel. így vagyok 
én Veled... Milyen élet! így! Nclkiiled! Ki fo­
gom vívni, hogy Veled élhessek! A mi szerel­
münk valóságos rnennybolt! Es olyan erős, múlt 
az ég bástyái... Szívem sohasem lesz másé! 
Soha, soha! Mennyi könnyes vágy utánad, 
utánad! utánad!... Életem, mindenem, Isten 
Veled... öh, szeress tovább is, félre ne ismerd 
soha leghübb szívét szerelmesednek,

Lajosodnak.
VII.

Aztán egy utolsó, viharos látogatás Marton­
vásáron. Beethoven éjnek évadján hagyja el a 
kastélyt. Rohan, meg se áll Bécsig. Milyen vi­
haros, őrült éjszaka lehetett az, mely elszakí­
totta mind a három szívtől? Nem tudjuk... 
De azután Beethoven csak remekművek aján­
lásával üzengetett Tereznek, az meg sorra ko­
sarazta ki kérőit-...

Valaki meglepte a mestert — pár évvel 
halála előtt, — amint Brunsvik Teréz arcmását 
csókolgatta. „Még most évek messzeségéből is 
feldobog a szívem, ha angyali arcát látom .. 
mondta az öreg, elhallgatott, megsüketült mű­
vész.

A másik két nőnek — Jozefinnek. Júliá­
nak. — csak játék (ma a csonka flirt szót mon­
danák) a nagy mester szerelme. De Teréz rabja 
marad érzésének haláláig. Visszautasít minden 
kérőt. Előbb Jozefin gyermekeinek áldozza éle­
tét. (Jozefin kétszer is férjhez megy), aztán 
hogy azok fölcseperednek s kinőnek a szár­
nyai alól, nekilát gyermekkori fogadalma meg­
valósításához. Országos akciót indít, egy gyer­
mekóvó felállítása érdekében. Ezt véghez is vi­
szik. Majd bejárja az országot és az ö kezde­
ményezése nyomán épült 90 vidéki kisdedóvót, 
szereli fel. az ország úriasszonyait nőegyletek­
be tömöríti: célul az adakozást, jótékonyko­
dást, szegények megsegítését tűzi ki.

Vili.
Élete utolsó éveit a Brunsvik-házban tölti. 

Ez utolsó roncsa vagyonának. Mindenét pénzzé 
tette, hogy a jótékonykodásban példát mutat­
hasson. 18*8 után, Haynau és Bach terrorural' 
ma alatt bátran kiáll az üldözöttek mellett.

Nem a magára maradt szerelmes lázas, 
íeledéstkereső tevékenysége ez? És egy nagy 
léleknek példátlan erőfeszítése? Brunsvik Teréz 
méltó akart lenni a csodálatos zsenihez, akivel 
sorsa boldogsága, boldogtalansága mindörökre 
összefonódott...

Vájjon ő volt-e az „unsterbliche Geliebte? 
Nem tudjuk. De hogy ő volt az egyetlen aki 
haldiáig őrizte a martonvásári nyár emléket — 
éz kétségtelen

IX.
Nagyon szegényen halt meg. De utolsó per­

ceit a legszebb muzsika kísérte: az ..angyal­
kertté". óvódákká alakított, Brunsvik-ház kis 
neveltjei kacagtak, játszottak az ágya körül.

♦

,4 csákány csattog tovább... Villamos csö­
römpöl és autókürt rikolt a halódó, pusztuló 
Brunsvik-ház körül... A kibontott ablakok 
üres szemgödre lélektelenül bámul bele a vi­
lágba ...

Az új világ harsány robajában elhallgat a 
régi világ sejtelmes csöndes hangja: — méo az 
emlékek is elköltöznek tőlünk ...

Gál Gyűrűt Sáodnt.
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BUTANTAN,
a 40.000 merges kígyó
paradicsoma

Ahol a halálos kígyómarás ellenszérumát termelik. — A „kígyószedősport" 
világbajnoka. — Hogyan védekezzünk a mérges kígyók ellen. — Literszamra 

“tárolják a kigyómérget. — Lehet-e immunizálni a kigyomereg ellen

S a o Paolo, május hó.
Reggel Santosban forrón szitált az eső. A ki­

kötőben egyidőben horgonyzott a németek büsz­
kesége a Cap Arcona, a francia Massiglia és az 
amerikai Northern Prince. A ködös, párás üveg­
házi levegőben egyforma fáradtan és ázottan 
csüng a háromféle zászló. Szellő se rebben. Az 
aicomon legördülő esőcseppek összevegyülnek a 
kis verejtékpatakokkal. De könnyű menekülni 
ebből a nyomasztó atmoszférából. A Sao Paolo 
Reiway másfél óra alatt felvisz Sao Paoloba. A 
tiszta és kényelmes vonaton két osztály van, első 
és második. Az első osztály szalmafonatú székei 
számozottak. Alighogy megindulunk, hozzák a 
kávét. Inkább nem részletezem. Elég szívfájdító- 
nak annyi, hogy egy csésze hat fillér. A különb­
ség csak annyi, hogy a Brasilerio több cukrot 
tesz a csészéjébe, mint kávét.

Áthaladunk a világ legnagyobb banánültet- 
vényón. Néhány kilométer után drótkötélpálya 
következik. Pár perc alatt 700 méter magasra 
„húznak" fel. Ragyogó napsütésben, de friss ma­
gaslati levegőben folytatjuk utunkat és percnyi 
pontossággal érkezünk be Sao Paoloba. Ennek 
a másfélmilliós városnak 30 év előtt még csak 
40.000 lakosa volt, ma magyar él itt negyvenezer. 
Felhőkarcolók, párizsi forgalom, newyorki roha­
nás. A legtöbb ember olasz. Csak éppen fák nin­
csenek. Elfelejtették a nagy sietségben őket. Itt, 
ahol a földkerekség legnagyobb erdői vannak, 
ahol az orchideák vadon tenyésznek és a leg­
közönségesebb növény a pálma és a legolcsóbb 
gyümölcs az ananász — a városban nincsenek 
fák és nincs semmi üdítő zöld. ahol a szem meg­
pihenhetne. Későn jutott a sao-paoloiak eszébe, 
hogy ez is kellene. Gyárakat és build ingeket, mű­
helyeket és mozikat, csöveket és aszfaltot tele­
font, rádiót és kábelt, mindent megalkotott ez a 
csodálatosan civilizált, hihetetlenül fejlődő város 
— csak a természetről feledkeztek meg. Valóság­
gal üdülést jelent a kis kirándulás, melyre indu­
lok. Alig 8 kilométerre a 30 emeletes Martinelli 
buildingtől. ahol szállodám van, pálmák és kávé- 
cserjék' között, dombos, lank ás zöldelő mezők 
ölén ott áll Brazília és az emberiség egyik dia­
dalmas alkotása, a butantan.

Mérges kígyóit lakása
A szó ősi indián nyelven, Tupy Guarany táj­

szólás szerint annyit jelent: sok szél. Valóban 
vidám szellő leng a nyomasztó santosi atmoszféra 
után. A Butantan Intézet fehéren villan elő a 
pálmák közül és első pillantásra érthetetlen a 
szemünk elé terülő látvány. Gyönyörű kertek hú­
zódnak a hatalmas épület alatt, zöld pázsitjuk 
körül kis patakocska csörgedez. Csak alaposabb 
vizsgálat után látni, hogy mesterséges vizesárkok 
veszik körül a pázsitot, mely tele van szórva kis 
betonkupolákkal. Mindegyiken kapuszerű nyílás.
A vizesárkon túl vasrács. Sohasem tudna a néző 
rájönni, hogy tulajdonképpen mindez mi célt 
szolgálhat. A gyanútlan néző azt hihetne, hogy 
valaki játékos kedvében építette ezeket a kis pa­
godákat mesebeli manók számára.

40,000 halálos marásu mérges kígyó
Pedig halálosan komoly dologról van szó és 

a halálos komolyság ez egyszer nem frázis. A « 
Butantan Intézet kígyómarásszérum termelésé­
nek és az egész tudománynak, mely az emberi­
séget megmentette ettől a rettenetes veszélytől, 
központja és kiindulási helye. 1894-ben fedezte 
fel Calmette az aktív immunizálás elméletét és 
nem sokkal később Brazil Vitai megszervezte 
a Butantan Intézet alapjait. A szerény kezdet 
után, alig 30 esztendős fejlődés után lett a Bu­
tan tan az, ami a világ egyetlen intézménye, 
amely a halálos kígyómarás ellen feltétlen biz­
tosan ható szérumot termel. Nem mindig érdeke­
sek és nem mindig meggyőzőek a statisztikai 
adatok, de ahhoz, hogy a Butantan jelentőségét 
és csodálatos fejlődését érzékeltetni lehessen, 
mégis szükség van néhány adatra

Előbb azonban meg kell ismerkednünk azzal, 
hogy tulajdonképpen mit is művel a Butantan. 
Ahhoz, hogy eredményt lehessen elérni, elsősor­
ban anyagra volt szükség. Az anyag itt mérges 
kígvó, nagyobbrészt olyan, amely másodpercek 
alatt öl meg embert vagy állatot egyaránt és_el- 
képzelhető, hogy nem tartozott a legegyszerűbb 
dolgok közé megszervezni az intézetnek kísérleti 
állatokkal való ellátását. Kezdetben igen jelentős 
pénzdíjakat tűzött ki az intézet azok számára,
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akik eleven mérges kígyókat küldenek be, nem 
sokkal később az állam törvényt alkotott, mely 
elrendelte, hogy minden közlekedési vállalat, 
vasút és hajó egyaránt tartozik a Butan tannak 
szánt küldeményeket ingyen szállítani, éppen 
úgy ingyen tartoznak a vállalatok a Butantan 
által küldött üres ládákat is eljuttatni a „gyűj­
tőkhöz“. 1901-ben a Butantan egész Braziliából 
összesen 64 kígyót kapott. 10 évvel később r: „ter­
més" más 2719 kígyó volt, 1935-ben 25.000 eleven 
kigyó érkezett és ez évben körülbelül negyven­
ezer darab állat fut be a Butantanba. Természe­
tesen nem mind mérges kígyó a beküldött anyag, 
vannak szép számmal más hasonló állatok is. 
Nem kis szerep jut az óriás mérges varangyos 
békáknak is, melyek nem kevésbbé veszélyesek 
és mérgesek, mint a kígyók. Ezek között is elő­
kelő szerepet játszik a Bujo Marinus.

Ez a „béka" körülbelül 30—40 centiméterre 
nő meg és pofazacskószerű mirigyeiben termelt 
mérge három perc alatt végez egy csörgőkígyó­
val, de ha véletlenül az emberi testet éri, rettene­
tes sebeket ejt, melyek megfelelő kezelés hiányá­
ban halálos fertőzéssel járnak. A Butantan ter­
mészetesen a skorpiókkal, a mérgespókokkal és 
minden parazitával is foglalkozik. De első és leg­
nagyobb feladata mégis csak a kfgyóveszély le­
küzdése.

Két magyar orvos a Butantanban
Huszonnégy orvos és igen nagy segédszemély­

zet dolgozik az intézetben. Nem érdektelen, hogy 
az orvosok közül kettő magyar. Az egyik, Klo- 
busitzky, ma talán a legelső tekintélyek egyike a 
világon a kígyómarás elleni küzdelemben.

Az intézetbe hetenként háromszor érkeznek 
meg Brazília minden részéből a kígyókat tartal­
mazó ládák. Ma már az intézet nem ad pénz­
jutalmakat a kígyók beküldőinek, hanem min­
den három beküldött mérgeskígyó ellenértéke 
gyanánt a beküldő egy fiola polyvalens szérumot 
kap. Mint mindenből, ebből is „sport“ lett. Élet- 
veszélyes. de talán annál izgatóbb. Az „olimpiai 
bajnok" egy santacatávinál német telepes, 468 da­
rab mérges kígyóval. A kígyók beérkezésük után. 
mielőtt elfoglalhatnék éltük nem túl hosszú 
hátralévő részére a csinos kis „törpe- kupolákat", 
rögtön a laboratóriumba kerülnek, ahol azzal 
kezdik butantan! szereplésüket, hogy a mérget 
odacseppentik a gyakorlott kezek által tartott 
edénykékbe. Ezután engedik be őket az egyik 
kígyókertbe a kettő közül.

Rövid életük lesz itt. A mérges kígyók a Bu­
tantanban nem kapnak enni. Egyrészt mert ha 
etetik őket, méregprodukciójuk csökken, más­
részt mert állandóan friss anyag érkezik, ez pe­
dig szérumtermelés szempontjából értékesebb. 
Igv a kígyók 30—40 nap alatt elpusztulnak. A 
nem mérges fajták ugyancsak nem kapnak táp­
lálékot, de vannak egyes fajták, melyek meg­
oldották ezt a problémát, — és éveken át kitű­
nően élnek a fogságban — mert kígyókból táp­
lálkoznak. Ezek között mérges kígyó nincs. A 
legérdekesebb egy hatalmas zöld, méregfognél- 
küli kígyó, amely kizárólag mérges kígyókat 
eszik. Nagy becsben tartják egyes kígyójárta vi

dékeken ezt a derék szövetséget. Én magam is 
kezemben tartottam egy ily kígyót és le is foto- 
grafáltak társaságában. De a nem mérges kígyók 
között is vannak igen kellemetlen és veszélyes ál­
latok. Az egyik ottlétemkor hihetetlenül vadul 
támadta meg az egyik hu tan tani alkalmazottat 
és különös szerencsével sikerült ezt a ritka pil­
lanatot megörökítenem. Bizony a lábszárvédő 
mentette meg a derék embert egy hatalmas hara­
pástól, amelynek méreg nélkül is igen kellemet­
lenek a következményei.

Itt kell beszélni a munka másik részéről, me­
lyet a Butantan kifejt és ez a nevelés. Hatalmas 
propagandatevékenység ez, nem könnyű, ha meg­
gondoljuk, hogy Brazília területe körülbelül 
olyan nagy, mint Európa és az európai Orosz­
ország együtt és hogy sok helyen alig van közle­
kedés.

Nevelés — mérges kígyók ellen
Meg kell tanítani az embereket arra, hogyan 

vódekezzenk a kígyók ellen, mit csináljanak ma­
rás esetén és mit ne csináljanak. Küzdeni kell 
évszázados babonák ellen is. így például még ná­
lunk is általános a hit, hogy kígyómarás esetén 
az alkohol fogyasztása hasznos, holott éppen el­
lenkezőleg, mindent kerülni kell, ami fokozza a 
vérkeringést, így az alkaholfogyasztást is.

A Butantan gondoskodik arról, hogy min 
denütt rendelkezésre álljon a szérum, hiszen pár­
perces késés és menthetetlenül bekövetkezik a 
vég és ma már az a helyzet, hogy a legkisebb 
telepespatikában, az ország belsejében, úgyszól­
ván az őserdőben, ott van mindenki számára a 
biztos menekvést jelentő csodálatos Butanlan-
preparálum.

x Amerikai elnökök óriásszobrai.

Az észak a meri kai Dél-Dakota államban levő Fekete hegyekben sziklákból kifaragjá.k 
Amerika kiválóbb elnökeinek szobrát. A télen abbahagyott munkálatokat folytatják 
most újra. baloldalon Washington, középütt Jefferson, elnök feje látható, tőlük jobbra 

Lincoln elnök fejének sziklába faragását kezdték meg.
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A női zászlóalj hőse

Parancsra vár a női zászlóalj. — Félelem és szorongás a cári 
palotában. — Barrikádharc a palota bejárata előtt. — Eldördül 
az első ágyúlövós az „Aurora“ fedélzetén. — A női zászlóalj 
tragikus sorsa. — Nadjusára még rámosolyog a boldogság...

A. A. NrxiskoH tábornok emlékirataiból.
Leszállt az. este.
A cári palota, mint valami óriási, ijesztő tö­

meg emelkedett ki a sötétségből. Alig néhány ab- 
Íwíon áit szűrődött ki világosság: ne lássa az el­
lenség, hogy ebben a hatalmas épületben hol van 
még élet. A palota monumentális főbejárata előtt 
azonban égett a nagy ivlámpa és pazar fényt 
árasztott a palota előtti térre. Erre a vakító vi­
lágosságra a védőknek azért volt szükségük, 
-hogy a főikelők közeledését idejekorán észreve-
*y \omor csend terpeszkedett a térre.

Bent minisztertanács volt. Halálosan fáradt 
üvölt már mindenki. Az egyetlen, aki még a véde­
lem kérdésével foglalkozott, a palota parancsno­
ka volt. De a fejét már ő is teljesen elvesztette. 
.Hiszen a palota olyan nagy, annyi bejárata, oly 
i$,ok terme van, hogy egy szószoros értelmében 
„vett védelemhez sokkal több csapatra lenne szük­
ség mint amennyi neki rendelkezésére áll. Az al- 
*óbb emeletekre már is befurakodott néhány 
matróz. Bizonyos, hogy a fölkelőknek sikerűit 
már a palota nagyszámú személyzetéből is néhá­
nyat a maguk számára megnyerniük.

A parancsnokon kétségbeesés lett úrrá. Hon-

Megszólalnak az „Aurora“ ágyucsövei

■

Fordította: Fodor Viola
nan vegyen 6 most újabb megerősítést? Az egész 
helyőrségben nincs ma már egyetlen megbízható 
csapat sem. Azok az ezredek, amelyek még nem 
pártoltak át nyíltan a fölkelőkhöz, várakozó ál­
láspontra helyezkedtek. Kereken kijelentették, 
h-ogy az elkövetkezendőkben ők csak a nézők sze­
repét kívánják játszani.

Két katonatiszt lépett most bejelentés nélkül 
a dolgozószobába és kifogástalan fegyelemmel 
tisztelgett.

— Nos mi baj? — kérdezte a parancsnok 
kedvetlenül.

A magasabbik tiszt előlépett:
— Parancsnok úr! A női zászlóalj rohamosz­

taga parancsára vár!
Halvány reménysugár cikkázott át a parancs­

nok fásult arcán. Á nap sötét óráiban már több 
ízben gondolt a női légióra, de ezt a gondolatot 
mindig elvetette. A régi katona önérzete és büsz­
kesége fellázadt a gondolat ellen, hogy nőket hív­
jon segítségül akkor, amikor a férfiak már mind 
megtagadták a szolgálatot. A tanácstalansavnak 
ebben a kétségbeesett pillanatában azonban úgy 
kapaszkodott az ajánlatba, mint a v-izbefuló a szal­
maszálba.

Több mint 600 
különféle színben

minden szaküzletben kapható 
a Gütermann varróselyem. Kérjen 
mindig Gütermaim varróselymet 

és vásárlásnál figyeljen a gyári 
védjegyére (sakktábla) 

és a Gütermaim névre.

Ez alatt odaát, a bolsevistáknál lázas tevé­
kenység uralkodott, A napközben kihallgatott 
reménytelen telefon-beszélgetések alapjan ]ól- 

1 ismerték az ellenfél helyzetét s a torzskar épüle­
tét az est sötétjében rajtaütésszerűen elfoglalták. 

Elérkezett a döntő pillanat.
A szembenálló felek rohamra készen várták 

a® elkövetkezendőket. .
A cári palota védői most súlyos elhatárolás 

előtt álltak: fenntartsák-e a kivilágítást a palo­
ta előtti téren, hogy az ellenség ne tudjon a sö­
tétség védelme alatt közeli érkozni, vagy oltsanak 
ki minden fényt, hogy barikádjaik ne szolgálja­
nak célpontul az ellenség ágyúinak.

Ebben a pillanatban jobbról is, balról is, gép 
tfegyvertüz zúdult a palota, előtti torlaszokra. Hul­
lottak a halottak és sebesültek.

A védők a villanykapcsolóhoz rohantak, hogy 
,» fényt kioltsák. Megfeszítő percek miM «, -
* a lámpa még mindig égett. Közben a barriká 
védői egymásután hulltak el. Egy vezérkari
L a pétervári helyőrség egyik legkiválóbb lövé­
sze — revolvert rántott és ralőtt az ivlámpa m
* an függő üvegburkolatára. Az üveg már az 
első lövésre szilánkokban szóródott szét, — de a
SS -."'* vrtitó lénjy.1 «* wgg- 
ISúlyos feladat, ilyen hajszalvekony celt; eHa 
_ de a kiváló lövésznek végül ez is sikerült. 

Fekete éjszaka borult a széles térre 
A helyzet most rendkívül komoly volt. A no 

íég.16 rohamosztaga az alsóbb emeletekről a bar-

:rÍk4AzaAVurnora' cirkáló azzal fenyegetett hogyha
* kormány nem adja meg magat, ha.jna t
fesÄ ÄÄiüix", ««g»

Az idegek szétpattanásig feszültek.
A?Auroía“ö8Órágyi.c«öveiből egyszerre föl- 

Jharsan a levegőt megreszkettető hatalmas dói ej. 
Azután Jsmét csond.^ a trónja

&flhb'TSzoK Azonnali, f^é-

VilágsiUer:

L. BURGER:

Bölcsőre hulló 
lányéi és árnyak
Egy bábaasszony naplója.

HávomnyoiTiatu művészi fedő­
lap. 340 oldal. Ara 90 lei.

Németül eddig 108 kiadás jelent meg.

Megrendelhető: könyvosztályunknál.

i

telnélküli átadást követeltek, ellenkező esetben 
az. Aurora folytatja a tüzelést s a védőket lemé­
szárolják.

Senki sem hitt már ekkor Kerenszki meg­
mentő segítségében. A külvilággal minden össze­
köttetés megszakadt. Az egyetlen csapattest, mely 
még megőrizte nyugalmát és fegyelmezettségét — 
a női zászlóalj volt. Ez minden tanácskozás és 
megbeszélés nélkül teljesítette kötelességét. A 
harcban edzett női légionisták min de ni ke vonako­
dás nélkül engedelmeskedett tisztjeik minden pa­
rancsának.

A minisztertanácson közben beszélt,rk. beszél­
tek.

A tiszteket ez a végsőkig felizgatta. De csele­
kedni közülök sem volt hajlandó senki. Egyikük 
sem hitt többé az ellenállás sikerében.

S ami azután jön, az a vörös rémület.
— Meg kell kísérelni a törzskar épületét ez 

éjszaka folyamán visszafoglalni, különben vir­
radatkor végünk van! — mondotta a parancsnok. 
Amikor azonban ki akarta jelölni a csapatot a 
hadművelet végrehajtására: általános vonakodás­
ra talált.

Csupán a női légió vezetője nem emelt sem­
miféle kifogást. így történt aztán, hogy a törzs­
kari épület elleni éjszakai támadást a női zászló­
alj rohamosztaga hajtotta végre.

Éjszakás roham a bolsevikiek 
ellen

Vaksötét éjszaka borult a barrikádra, s a cári 
palota előtti térre. Néhány lépésnyi távolságra 
sem lehetett látni. Senkisom tudta, hol rejtőzik 
az ellenség. Talán már egész közel férkőzött a 
palotához.

Időnként géjl'ogyver kattogott, A fölkelek 
nyilván a törzskari épület felsőbb emeleteiről tü­
zeltek, talán hogy fedezzék a támadókat, akik 
már a torlaszoknál dolgoznak. Itt-ott csörömpölve 
szétzUzódott eey-egy ablaktábla, Egyébként azon­
ban a tüzelés alig okozott kárt, mert az ellenség 
a torlaszokat nem láthatta.

A női zászlóalj rohamcsapata utolsó előké­
születeket tett a rohamra. Cél: elfoglalni a gárda-

törzskar kisebbik épületét, a torlasztól balra. A 
távolság nem nagy — alig néhány száz méter. A 
rohamosztag kisebb csoportokra oszlott, cgy-egy 
csoport öt—hét lövészből állott. Így könnyebben 
vélték biztosíthatni a vezetést a sötétségben. Az 
asszonyok fehér zsebkendőt kötöttek jobb Kai- 
jukra, hogy saját bajtársaikat fölismerhessék. 
Naidjcnov vezette a balszárnyat. Az ő feladata az 
volt, hogy csapatával a cári palota falának men­
tén haladjon s a törzskar épületét a tiszti laká­
sait felől támadja meg.

Suttogva adták ki az utolsó parancsot:
_ Csend!., Semmi lövés!,. Kézigránátokat

készenlétbe helyezni!
A támadóknak zajtalanul kellett a törzskari 

épület falaihoz eljutniuk, és ott közvetlen közel­
ről az ajtókra és alacsonyabban fekvő ablakokra 
kézigránátot dobniok.

— Előre! — suttogta a parancsnoknő.^
— Előre! — ismételte halkan több női hang.
A csapat már a barrikád elé nyomult. A hős- 

lelkü asszonyok suttogását még tisztán kivehet­
tek a zászlósok hátul, a torlaszok mögött. Dörgo 
szemrehányásként csengett ez a halk női vezény­
szó s a fiatal férfiak némelyikének bizonyára ar­
cába kergette a vért. Jó, hogy olyan sötét volt az 
éjszaka.,

Az asszonyokat már elnyelte a sötétség.
Néhány pillanatig teljes volt a csend. A fér­

fiak a barrikádon belekémleltek az éjszakába. 
Semmi nesz.. Majd hirtelen éles kiáltás.. Egy, 
kettő, három súlyos robbanás rázta meg a leve­
gőt. Az első kézigránátok. A robbanás lángjánál 
látni lehetett néhány alakot futkosni szorosan ? 
törzskari épület falánál.

Az asszonyok tehát célhoz értek.
Most pusztító tűz zúdult az épületből a bar­

rikádra. Aztán ismét csendbe süllyedt az éjszaka.
Csupa rejtély.
Néhány zászlós a fegyveréhez kapott és ro­

hant abba az irányba, ahol az asszonyok eltűn­
tek. Néhány lépés még — s a kövezeten fekvő, 
két emberi testbe botfának,. Két súlyosan sebe­
sült amazon volt. Hátra vitték őket a torlaszok 
mögé.

A rejtély gyorsan megoldódott: az asszonyok 
csapdába jutottak. Hogy mi történt társaikkal, 
arról a sebesültek nem tudtak számot,adni.

Az eltűntek sorsa örökre titok maradt.

Mentsetek meg bennünketIst
Hajnali négy óra.
A cári palota egyik ablakánál az őr különös 

neszre lett figyelmes. Mintha valaki lentről kis 
földdarabot dobálna az ablaküveghez. Óvatosan 
megnyitotta az ablakot. Suttogás hangzott fel
hozzá: ,

_ Itt a női zászlóalj katonai,.
meg bennünket!

Az őr maga is amazon volt. A 
tiszthez rohant és jelentette a történt 
az ablakhoz ugrott:

— Hányán vagytok?
— Négyen.
— Menjetek vissza a torlaszhoz, ott majd be­

engednek benneteket! . ,
— Lehetetlen! Lent, a lépcsőn, matrózok 

mik lesben 1

Mentsenek

legközelebbi 
■kei. A tiszi

áll-

— Dohát mi hogyan húzzunk fel benneteket? 
Igen magasan vagyunk!'

Az egyik amazon hirtelen lerántotta a nehéz 
függönyök egyikét, Néhány perc múlva mar as 
egész függöny egy hosszú kötéllé alakult át. Még 
néhány porc — s három amazon már a teremben 
állt. Aztán feljött a negyedik, az utolsó is. Ez — 
Naidjcnov volt, Az egész rohamcsapatból csak 
neki és három társának sikerült a legion isták 
kegyetlen sorsát elkerülnie.

Félóra múlva már a felkelők voltak az urak 
a cári palotában. Az ,.Aurora“ nehéz, gránátja! az 
utolsó ellenállást is megtörték. Mielőtt, az átadási 
készséget a palota védői részéről kinyilatkoztat­
lak volna, a fölkelők már a palotában voltak. 
A meglepett zászlósok nyomban eldobták fegyve-

' .• •. .
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,Blaskó Mária:

Mária és Márta
Bibliai regény serdülő leányoknak.

■ Ez a könyv Támár személyében minden 
A kor minden leányát szeretné elvezetni 
3Mária és Márta nyomdokain a meg- 

‘ nyugvás és boldogság felé. Életút lehet 
T sokféle, de vezérelv csak egy, amely 

minden életutra ráveti fényét. Erre a 
fényre szeretné ráirányítani leányaink­
nak lelki szemeit e könyv története.

Ara 60 lei és portó.

Kapható : hönyvosztályanhnát.

reiket s velük a fölkelők nem is sokat törődtek 
többé. De az egész elszabadult, tajtékzó dühtik a 
női zászlóalj ellen irányult. A katonák és matró- 

Sck nem ismertek kegyelmet.
Sohasem lehetett hiteles adatokat szerezni 

arról, hogyan végezték hősi életüket ezek a még 
életben talált amazonok. Csak egy bizonyos: 
hogy ezeknek a csodálatra méltó hősnőknek, akik 
a pétervári csapatok közül egyedül tartottak ki 
utolsó lehelet-ükig önként vállalt kötelességük 
mellett, — a szenvedések poharát az utolsó csep­
pig ki kellett üriteniök.

KöMfvishtedeiés

A remekmű halála
Huzella Ödön új könyve

Naidjenov-Nadíusa — hazatér
Db mi történt Naidjenovval?
Szegény, kicsi Nadjusának kalandos módon 

.sikerült egy szenespincén keresztül a cári palota 
poklából kiszabadulnia.

Mirovval együtt később megtalálták a boldog­
ságot a távoli Szibériában, Botskareva hazájá­

éban. Irkutsk közelében, egy kis szibériai falu­
ban adta össze őket —• rövid házaséletre — egy 

.falusi pópa. Két hónappal később Na.d,jusa már 
elvesztette hűséges élettársát. Kiütéses tífusz öl­
te meg.

Még egyetlen egyszer életében rámosolygott 
Nadjusára a. boldogság. VIadivosztokban, a nagy 
szibériai puszta másik végén ismét talált egy 
élettársat S m i t h, sanfranciecói polgár szemé­
lyében. Az ő oldalán hagyta el az országot, ame­
lyért s ahol oly sokat szenvedett. Úgy gondolta 
— örökre. A sors azonban másként akarta. A ha­
lál elragadta tőle második férjét is. Egyedül bo­
lyongott a világban, telve fájdalmas emlékkel és 
napról-napra jobban kínozta a honvágy elhagyott 
hazája után. Míg egy napon, rövid, nyugtalan 
vándor-élet után elhagyta a nyugalmas német 
üdülőhelyet, hogy... hazatérjen.

Sok év telt el azóta. S minthogy soha, 
egyetlen életjelt nem adott magáról, nem lehet 
kétséges, hogy végleg „hazatért“ immár ő is 
azokhoz a bátor bajtársnőkhöz, akik Krevónál 
véle együtt indultak rohamra, vagy a cári palo­
tában saját honfitársaik kezei között véreztek el.

(Vétre.)

Művészeti irodalmunk kitűnősége, II u z e 11 a 
Ödön, szépirodalmi műveinek jelentős sorozata 
után művészeti tanulmányaival lép a nagy- 
közönség elé. A mélyen elemző látású s avatott 
tollú műkritikus nem az elvontabb szak tudó 
mányra apellál, midőn kötetben bocsátja közre 
művészeti essay-.it. .lói látja művészeti életünk­
nek nagy elmaradottságát, a műszerelőire való 
intézményes nevelés hiányát s elsősorban ebben 
az irányban akar hatni, fel akarja kelteni köny­
vvel a műalkotások iránti érdeklődést, akár el­
múlt századok nagy mestereinek ismertetésével, 
akár a mai transsylvániai művészeti élet elmara­
dottságára való rámutatással. Hasztalan keresi a 
mai ardeali képzőművészetben azt a nagy láng­
elmét, aki régmúlt századok fénylő példáinak 
nyomdokán a 1 egmáradéktalanabbu 1 fejezné ki 
korunk és vidékünk lelkét. A nagy elődök — 
H uzel la csak a legújábbakat, Barabás 
Miklóst, Székely Bertalant, Nagy Zsigmon­
dót, Pere n c z,y t, Rétit, Thormát, Tványi- 
Grünwal dot említi — elvárják a méltó utó­
dot, akiben a transsylvaniai magyar lelkiség ki­
teljesednék. Egyelőre alig lát vigasztaló mozza­
natot; nem utolsó sorban a mecénások hiányá­
nak . tudja be ezt. A hazai mecénások szinte 
nyomtalanul tűntek el; ha kiállítás nyílik vala­
hol, csak érdeklődők látogatják s nem a vásárlók 
is. A családi arcképcsarnokok nemhogy gyara­
podnának, hanem hovatovább dobra is kerülnek. 
Mecénások nélkül pedig aligha tud boldogulni a 
művészeti életi

Húz el la színes és gazdag felsorolásban 
emlékszik meg az elmúlt századok nagy művé­
szeti mecénásairól. Helyesen mutat rá, hogy a 
transsylvániai műpártolók a XVIII. és XIX. szá­
zadban inkább anyagi támogatásukkal, mintsem 
iránymutatásukkal tűntek ki. A vezető társa­
dalmi rétegek jártak elől ebben a tekintetben is. 
Patachich Ádám báró, a híres oradeai 
püspök, Teleki Sámuel gróf, a nagy könyvtár- 
alapító kancellár, a művészetek igaz és lelkes 
barátai voltak. Haller István gróf egy Gáli 
István nevezetű ifjút támogatott. Létai érdeké­
ben D öbren lei Gábor fáradozott s maga kérte 
a mágnásoktól — a Bánffy aktól, Bethle­
nektől, Wesselényi éktől, Jósika Miklós­
tól — a festő támogatására szolgáló forintokat. 
Teleki László gróf 1741-ben egy L is tárd 
nevű bécsi festővel akarta megfestetni a családi 
galériát, de a művész hóbortossága miatt össze­
különböztek s a „Galéria T e 1 e k i a n a“ 
puszta terv maradt, Kazinczy Ferenc lelkes 
műpártolása jól ismeretes: az ifjabb Wesse­
lényi Miklóst is ő vett-e rá a művészetek támo­
gatására. Az oradeai püspökök közül Ipolyi 
Arnold, Schlauch Lőrinc és Széchényi 
Miklós gróf tevékenységét méltányolja H uzel la 
Ödön. Megemlíti Gyöngyössyt is, a híres 
baia-marei cukrászt, akit a ,,m agyar Rage- 
n a u“ néven becéztek a kolónia vezető mesterei. 
Nemcsak kiállításokra engedte át üzletét, hanem 
pénzzel és élelemmel támogatta a festőket. A 
zazarparti város mai szomorú állapotáról különös

melegséggel fr H u z e 11 a Ödön, akinek a nagy 
hírű telep sorsa legbensőbb szívügye. Ezzel kap­
csolatban hívja fel újra a figyelmet a Trans­
sylvániai Műpártoló Egylet megalapí­
tásának fontosságára. A még meglévő anyagi 
erőket egységes vezetés alatt kellene összefogni a 
vándorkiállítások szervezésével talpra lehetne ál­
lítani roskadozó képzőművészetünket. Mert me­
cénások nélkül művészeti életünk fellendülése 
hiú ábránd marad.

Huzella a régi nagyok példájával akar 
hatni a kortársakra. Vonzóan és szemléltetően 
megírt tanulmányokban emlékszik meg az el­
múlt századok nagy mestereiről. Kitűnő portrét 
rajzol M á n y o k i Ádámról, a „Nagyságos Feje­
delem“ udvari festőjéről, Székely Bertalanról 
Böhm Pálról (1838—1905), a táj- és zsáner­
képek szerelmeséről. Kelety Gusztávról, a, mult 
századvégi magyar művészeti élet mindenható 
tekintélyéről centennáriuma alkalmából emlék­
szik meg Huzella Ödön. Melegen írja le 
Endrey Sándor, a nagynevű oradeai születésű 
arcképfestö élettörténetét., Pa ál László karrier­
jét és szomorú tragédiáját. Defregge r-ról 
M o r i t z V. Schwin d-ről emlékszik meg ez­
után s a marburgi Szent Erzsébet-templom hét­
száz év előtti alapkő letételével kapcsolatban a 
korai gótika történetéből közöl érdekes adatokat 
Andrea del Verocchio, a nagy reneszánsz- 
mester, a négyszáz éve halott Correggio, a 350 
éve született Franz Hals életrajzát is adja. 
Gazdag fejlődéstörténeti ismereteivel vázolja, a 
szerző a karácsony ünnepének képzőművészeti 
ábrázolását, az ókeresztény katakombák falfest­
ményeitől egészen Réti István „Bohémek kará­
csonyfáig. Az egyházművészet többi főtémái, a 
Madonna-ábrázolás, a húsvét, a Három Királyok 
kerülnek Huzella tollán a művészeti fejlődés 
távlatába. Megcmlékszik a síremlékek művésze­
téről is. Az újabb művészeti eseményekből a kí­
nai katolikus művészet magas fejlettségére mu­
tat rá a sangháji kiállítás nagy sikerével kapcso­
latban. Végül az egyik transsylvaniai templomban 
felfedezel t hat gyönyörű Maulhertsc h-kép 
históriáját mondja el -s két reprodukciót is közöl. 
A képeket tudvalevőleg Vorbuchner Adolf 
püspök éles szeme fedezte fel 6 az ő áldozatkész­
sége mentette meg a pusztulástól az egyetemes 
mű vészét lörténet számára.

Huzella Ödön díszesen kiállított s gazda­
gon illusztrált könyve felemelő és lelkesítő olvas­
mány mindazok számára, akik szívéből még nem 
halt ki egészen a művészetek szeretete. Nagy 
nevelő és ízlésfejlesztő missziót teljesíthet ez a 
gazdag tudással és nagy szeretettel megírt tanúi­
ra ámysorozat; a művészetek történetének köze­
lebbi ismerői is csak okulással olvashatják az 
új szempontok szerint csoportosított fejlődéstör­
téneti vázlatokat. A sok kiadatlan kép is 
Huzell a Ödön érdemét emeli.

Mi csak a könyv címével nem érthetünk 
egyet. Huzella Ödön nyilván azt akarta jel­
képezni, hogy a művészet s végső célja, a 
remekmű, még csirájában elsorvad, ha nem áll 
mellette a társadalom, a műpártolók, egyszóval' 
a nemzeti közösség támogatása. De az egész 
könyvet mégis a hit, a lelkesedés szelleme lengi 
át; Húz el Iának is szent meggyőződése, hogy a 
remekmű, ha egyszer létrejött, többé el nem 
pusztulhat, mert erősebb, mint a halál — a re­
mekmű maga a halhatatlan élet. (A könyv a 

.Minerva“ kiadásában jelent meg.) Dr Biró József
ma

Európai szeilem
Ista: Hesz’te Béla

Kétségtelenül hízelgő elismerés, ha valakiről 
megállapítják, hogy „européer“. Igaz, hogy ma­
napság inkább örvendenek az emberek, ha jó 
sport, vagy üzletembernek ismerik el őket, de 
ez a sajnálatos jelenség nem jelenti még, hogy 
korunk ideálja ne a „homo estelién-'. az „euro­
péer" legyen. A kollektiv megmozdulások zűrza­
varában az européer ideáltípus úgy áll, mint a 
sziget. Ö volt egy ideig az úgynevezett „művelt 
magánember", akinek egész kortörténeti ereje 
függetlenségében állott. Független volt pártoktól 
és osztályoktól. Független volt a politikai hata­
lommal szemben. ízlése kormányzott színpadot 
és irodalmat Neki írtak regényt a világirodalom 
Írói. Neki építettek szállodát a svájci hegyek tö­
vében. Neki találták ki Páneurópai és a színes 
gallért. Neki diszitette fel pultjait a könyvkeres­
kedő s az 6 kedvéért foglalta dióhéjba Wells az 
emberiség történelmét. Ö volt a premierközön­
ség, amely „szívesen fogadta a darabot." Ö gyűj­
tött. exlibrist és illúziót. Ö megértette a roman­
tikusok ..mal du siée!e"jét és Schubert neki 
komponálta n tl-mnl] szimfóniát. De hol van a 
tavalyi hó? A magánember, a maga függetlensé­
gével, az individuálizmus történeti fejlődését ma 
gában foglaló százados életével, kezd felőrlődni 
a mai konjunktúrák malomkövei között. S ennek 
ellenére az „európéer“ mégis él. Élnie kell, mert

Európa még ma is nagy valóság s vájjon kinek 
fognak írni verseket a „halkszavú s halcsókú“ 
költők, ha nem neki? Az elfogultságtól viharzó 
szenvedélyes tülekedés zajában ki fog józan és
higgadt hangot hallatni, ha nem ő? Vájjon ki 
fogja vallani a „Homo sum, et nihil humánum 
a me alicuum puto“ elvét a mai embertelenség­
ben, ha nem ő?

Az euróéper az igazi európai szellem létének 
a letéteményese. A szellem, amelyet képvisel, 
többszázados valóság, amelynek igazságából lep­
len nyomon meggyőződhetünk s annak léte an­
nál szembetűnőbb, ha például az amerikai szel­
lemmel hasonuljuk össze. Brüsszelben nemzet­
közi diákotthonban laktam s egyszer lakótár­
saimmal a városi múzeum felejthetetlen szép­
ségű Rubens képeit nézegettük. Jellemző az 
amerikai egyetemi hallgatók, s egyben egész 
„fajuk“ gondolkodására, hogy nem a flammend 
mester alkotásainak mérhetetlen szépsége ra­
gadta meg elsősorban őket. hanem folyton az 
iránt érdeklődtek, hogy vájjon mennyibe kerül­
het ez vagy az a vászon, s a horribilis összegek 
hallatára folyvást nőtt a csodálatuk és a leg­
drágábbnak mondott kép előtt hosszasabban 
álldogálva, azt egyúttal „legszebbnek“ is nyilvá­
nították. Beszédes példája ez a tény az igazság­
nak: az európai szellem elsősorban kvalitásér­
zék. az ismeretnek ez a kifinomult megnyilat­
kozási formája, amelynek alapja évszázados ha­
gyomány. Hagyomány, amelynek alapjait Piá­
tok. Danték. Goethék és Bergsonok rakták le. Az 
európai szellem létét mi sem bizonyítja jobban, 
mint az a döbbenetes minőségbeli fölény, amely­

ben az amerikaitól különbözik. Énnek a szel­
lemnek a szülője a kereszténység és fejlődésének 
útja a kezdeményező és teremtőerő hatalmas 
köveivel van kirakva. Keresztényi eredetéből ki­
folyólag idealisztikus s minden hagyományban 
való gyökerezettségében mindegyre megújuló. 
Mennyire találó emlékezni a francia mondásra: 
„Pins <;a change, plus c'ert la mérne chose.1 
Minél többet változott, a változást fejlődésnek 
véve, ez a szellem annál inkább annak maradt, 
ami volt. A környezet is kedvezett neki. Az euró­
pai Nyugat a földkerekség egyik legideálisabb 
helye egységes és időtálló szellem kialakulására 
s ezért a valóságban ez a szellem egyenlő a 
nyugaténrópai szellemmel, vagyis minőség, ha­
gyomány és alkotóerő. Igen, ez a három tényező 
határozza meg ezt a szellemet, amelynek alapja 
filozófiai vonatkozásban a keresztényi gondolat, 
az irodalomban Valéry „poésie pure“-je és a 
metafizikainak felsőbbségét és lényegességét ki­
hangsúlyozó Claudel „oeuvreje“ s a tudomány­
ban Newtonok, Curick és Pasteurök zsenialitása 
világítja he a Gondviseléstől eddig elrejtett te­
rületeket.

Közhely már, az európai szellemnek veszé­
lyeztetett voltáról írni. De válságos időkben a 
hit ragadja az embert új élet zsengését jelentő 
reménységek felé. S amidőn az európai szellem­
ről beszélünk, egyben annak velejárójaként a 
hitet is, mint elengedhetetlen! kell megemlíte­
nünk, mert akkor bármennyire sötét kérdőjelei 
rajzolódnak hervadásos jelenünk egére, mégk 
csak virágbapattan az örökös megújulást arfflí 
bizalom.
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Megtalállak 
Zele király kincseit

tnmnlAPOK 15

keresztrejtveny
Odorheiu, május lió.

Zetea, odorheiumegyei nagyközségtől észak­
keletre. félóra járásnyira, 812 méter magasságban 
emelkedik Zete hun királynak messzire tekintő 

i%ar6 Erről a várról Orbán Balázs a Székelyföld 
ileírásában. Mikszáth Kálmán pedig Magyar- 
ország lovagvarai című könyvében színes mon­
th át regél.

A monda Zete királynak, a büszke pogány 
■ főárnak gőgösségéről, elbizakodottságáról szól. 
\mikor a kereszténység tanítása a Hargita alá 
is eljutott, a keresztény vallást felvette Zeto ki- 
,rá)y szelidlelkületti fia és kérte atyját, hogy 6 is 
; térjen a keresztény vallásra, mert különben Is­
ién büntetése utói fogja érni. Az atya nem ball- 
catott nemeslelkű fiának kérő, figyelmeztető sza- 

ívara. sőt a keresztények Istenét durva, szitkozódó 
./avakkal illette. Isten pedig megmutatta, hogy 

íi' t nem lehet büntetlenül káromolni. A gőgös és 
íIstennel dacoló király vára elsüllyedt s annak 
.romjai macát a királyt is két leányával együtt 
,oda temették. Istenben hivő fia pedig minden ve- 
iszedélcm nélkül ugratott le a vár fokáról fehér 
táltos lován a Kükullő völgyébe, ahol lova patkó- 

i’iának nyomát egy nagy kövön a legújabb időkig 
mutogatták.

A néphit szerint Zete Várának kapui minden 
hetedik évben megnyílnak s akkor nemcsak a 
tündér királylányokat lehet meglátni, hanem 
kincset is lehet kihozni onnan.

A legenda szerint mintegy százötven észtén 
yővel azelőtt történt, hogy egv Botházi nevezetű 
férfiú, mikor Szentgyörgy napján a várkapu 
megnyílt, bement a várba, hogy kincset, hozzon 
magával. Meg is töltötte kalapját színültig, de 
amikor távozott, a királykisasszonyok a várkapu 
val a sarkát odacsiptették azért, hogy a meg- 
engedettnél több kincset akart magával vinni.
{Bot,házi megsántult s attól kezdve csak „Sánta 
Botháí;il'-nak hívták.

A minap éppen akkor, amikor a Bot-háziak- 
11 ak egyik sarja esküvőjét tartotta szülőfalum­
ban. Zeteah voltam és hosszasan elbeszélgettem 
atv á.mfiaival a régmúlt időkről, a szép gyermek 
Aorrol és az akkor hallott színes mesékről.

Beszélgetésünk során megkérdeztem Bálint 
öcsémet: hát még mindig keresik á Zete király 
kincseit?

— Oh dehogy! — volt a fedelet Megtel 
Auk már!

— Hát hogyan? Hiszen ezerötszáz esztendő 
éta annyian, keresték már és az egy Bothazm kí­
vül még senki sem tudott bejutni a várba, de o 
5® szerencsétlenül járt,

_ Hát úgy. kedves bátyám, hogy az ősi^ szé­
kely anyaváros tanácsa elhatározta, hogy fő ut­
cáit gránitkockákkal kövezi ki és hozzánk tor 
hűlt hogy Zete várában nyitanánk kőbányát 
orré a célra. Közbirtokosságunk az ajánlatot szí 
•seseu fogadta s engedélyt adott Zete várénak ki- 
kánvászására. Már a munkálatok hosszabb idő 
éta folynak, robbantják a sziklakat, készítik a 
keménv gránitkockákat s a _ fuvarosszekeiek 
Í.OSSZŰ sorbán szállítják Odovlieiura.

_ Hát ez a kincs, mert haszonhoz jutott a
közbirtokosság, haszonhoz, kereseti forráshoz, 
megélhetéshez a nép.

Szóval, ha munka árán is, de. megtaláltuk 
Zete királynak annyiszor emlegetett mesés kin­

cseit.
Én pedig, visszatérve a székely anyavárosba, 

naponta gyönyörködöm abban, hogy Zele király 
kincsein, a szép gránitkóCkakofi miijén vígan g 
száguldanak a gépkocsik ...

így (oszlanak szél. a legendák és így lesz a 
mesékből szétfuszló aranyi ősi a józan nappalok 
illúzióttépő, rideg valóságában ...

15. (258.) szám. Beküldte : iff. Zakariás I. István
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Megfejtésül beküldendő; Vízszintes E, 7. + 5».. ói., dó., 86,

Beküldési Üetériö; május 20.
Függőleges L, ti., 30, ee tin. guruk.

B L.

Vi^sílnteh sotok:
1 A viz&z. 51. drámája, (ékezettel). 7 A vizet, 

ómen folytatva a viasz, ö 1-nek egyik verséből . 
sor idézet. 18 Leány becenév -t- ionét, mással- 
hangzó. 10 Esernyőben Van. 2Ü Frahcláu,. elfoj­
tott harag. 21 Abafi Lajos tro igazi neve. V2 Ide­
gen vadkan mutató szóval. 21 L-Vei; mu áf teszi. 
% Kicsinveeaegek. 28 Litvánia legnagyobb folyó­
ja. (ford.) 20 A Viasz. 1. folytatása is = k.) ■*) aia- 
gvarul; leged. 31 bgysegben van. 32 Ke«, hegedü­
lt, ur neve -r rag. 33 Szomorúban vau. ->t Vau nö­
vény. 36 K. t. g. 3? Komái pénz. 38 -cgyület: öt­
vözet. 39 Hadikikötő. 11 Vizijáruiü Ód.) 13 rone- 
tiküs mássalhangzó. 41 Főhet, mással hangzó + 
vornan birtokok névmás. 45 Eg)szérű tiiVány. u 
P-ve! görögül: Likacs. 49 Hírlapíró és író neve es 
keresztnevének első betűje, -el tipikus és l'íai 
költő neve. 52 Zehn betűi keverve. •>! \ egy ősz es 
mineralogüs neve. A-val: utonallő. oi .uegen sze­
mélyes névmás. 57 Növény. 08 Glmrövlditea "h 
Idegen fiuuev. 00 Hivatkozással a Széulirasra a 
papok mondják. 03 Hajnalhasadas (ék. törnessel.) 
01 Folyo tárgy esetben. 05 Kettős üiásoalhangzó 
07 A-val közben magyarul: Fe tsző! ami ás. 03 Ki­
rály neve, Stuart Mária fia. 09 Bubaj. «1 Lassú 
zene irtanaihangzoi, alig keverve. 72 Finom meg­
szólítás. 74 Hiányjeles időhataroZd szó. io A 
viasz. 51-nek ismeri éposza, melyet Zalan futása 
nyomán irt. 70 Lőrebot' magánhangzói. 77 Igtzes 
78 ipari növény. 80 Európai nép (ékezettel), v- 
... lk, nyugati gót király neve. 83 L. t. n. 8* Rag* 
85 Kémiai professzor heve. 80 Történelmi balhulf 
címé (utolsó betű nem kell.) 89 L-lél: * vicc ne m 
(Íven. 00 Ingadozó. 01 Hlihadarab ffnrfl.l 9. Au. id.

hotel szabó
BUDAPEST, IV, EGYETEM-UTCA 7.

Hotel Szabó a belváros középpontjában fekszik.
Szép, tiszta, világos szobák, minden modern kényelemmel. 
(Központi fűtés, hideg- meleg folyóvíz, telefon, stb.) 
Polgári szálló — polgári árak! .

94 fiú becenév. 95 Vissza: Z. n. + európai nép.
97 Villamos kisülésekkel jaro eső. 99 Portugal 
gyarmat, (harmadik betű nem kell.) 100 Ilyen pa­
lack is van.

Függőleges sorok:
.1 Ötödik béül nélkül: a vizsz. 51. alkatiul 

színdarabja. 2 Utolsó betű nélkül: rijiacsus (ék.j 
3. Angol kártyajáték (e = d.) 4 Nyiru betűi ke­
verve, & --Ilyen kereskedő l& vu.ii (ek törlés/, ti S. 
kezdőbetűvel: a vizsz. öl. igen szép hazafias ver­
se, 8 A jénai öptikai intézet alapítója neve (c = 
s.) 9 Lva. 10 Nyírfából sajtolt zsíros folyadék 
{n = r..) 11 <3b p. 12 Idegen személyes névmás. 13 
Nciiiet suksZurózö szócska. 14 Llso bUlu nélkül: 
Bozsnytty Kalmáimé irui neve. 15 Művész kezében 
alkotó eszköz (ék. töri.) 10 Budapesti sebeszpru- 
iesszor neve. 17 Szövetség franciául. 22 Idegen ta­
gadó szó. 23 ti-vél: mesét. 20 Kedv betűi keverve.
27 Múzsa. 35 Vissza: Parancsban vau. 38 Ilyen 
mezőgazda sági szekér is vall (ekezeiel.) o9 Vézer- 
ezíedés, töliadsegéd neve es keresztnevének első 
betűje. 40 Ardeali fejedelem. 42 Balaton a nóta 
szerint. 45 Nagyközség llevus megyebeli (ford.) 
to Királyné. 48 A franciák gyászos helye. 50 Ez 
még a zsidók emlékezetes helye (ford.) 53 L-vei. 
könnyű selyem. 55 Első betű utolsóelőttinek le­
ve. földalatti rovarevő emlős. 59 Vissza: a vizez. 
51. kisebb veVee + Kút azonos mássalhangzó. 91 
Hag (ford.) 03 Belső szerv, falusiasán kiejtve. 05 
Csalfa, ravasz. 00 A gonoszok fejedelmének mun­
kásai. 09 Scmhiirévatö (t $= p.) 70 Nyája* (hibás 
ékezettel.) 73 Súlyossá tesz. 77 Kommunista ve­
zér neve, 79 ...áh szerb kártyajáték. 81 Idegén ta­
gadó szó. 83 tiá... 84 Szegedi jogi professzor neve 
(fórd.) 87 Lat keverve. 88 ti. h. s. 93 Égi test. üti 
Férfi név. 98 Ü-vel: élősdi.

14. sz. keresztrejtvényünk helyes megfejtése:
A szegény püspök megy, hogy hozza a lélek 

gazdagságait. Mailéül ti. Károly, Ardeal püspoise, 
Müveiért nevét örök fény övezze.

Helyesen megfejtették: Zonda Magda, Rom- 
bau'er Tivadar, dr Zakariás Jenőné, Zakariás 1 i- 
bor, özV. Záknoffy Aula Iné, Benedek Judit, Misz- 
trik Kató, Dombrády Ferenc, Sréter János, Ka­
rikás András, Pete Tibor, Sólyom Teréz, Zápor
István. .

A megejtett sorsoláson a könyvet Mm« as 
András nyerte meg. F.iküldöttük
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KÖZGAZDASÁG
Emelkednek az arak
Aradról jelentik: Esztendők óta nem volt 

olyan gyenge a húsvéti piac. mint az idén. A ke­
reskedőknek nem a vételkedv hiányával, hanem 
az egyre csökkenő vásárlási lehetőségek nehéz­
ségeivel kellett szembenézniük. Április hónap el­
ső napjai az áremelkedés jegyében állottak. .• tért 
az uj közterhek kedvezőtlenül befolyásoltak o 
piacot. Az egész országra vonatkozó kimutatás 
adatai szerint elsősorban a kávé. a ruházkodási 
cikkek és a cipőkészitmények áremelkedését idéz­
ték vlő az uj illetékek, közvetett okok miatt pe­
dig a húsárak drágultak meg.

Az Argus cimü fővárosi lap havonként elké­
szített adat csoportosítása szerint hiten resti vi­
szonylatban a következőképpen alakultak az 
árak a Viator rendszerű számítás .a'apja: szerint: 
Áprilisban 36.95-ször drágább volt az é'et a fő­
városban, mint 1018. augusztusában. Maro mban 
az árak 36.67-szer, februárban 36.33-szór. január­
ban 35.72-szer. februárban 36.33-szor, januárban 
35.72-szer haladták meg az 1918 augusztusi ár­

színvonalat. Az elmúlt év november el.rn és de­
cemberében változatlanul ugyanaz volt az árnivó. 
mint az év januárjában. Nyilvánvaló tehát, hogy 
ez az év a biztos drágulás jegyében ÍV. ívni ct p- 
pet sem kedvező a kereskedelme sem, mert nem 
jelent nyereség-többletet, ellenkezőleg a vásárlási 
lehetőségek lemorzsolódását hozza magával.

A részletes kimutatás adatai szerint az élel­
mi cikkek közül áprilisban a kávé, tea, hús és 
ha! árak növekedtek, egyéb közszükségleti cik­
kek. a ruha és a kabát árak drágultak, a többi 
ruházkodási cikk változatlan maradt. Érdekes, 
hogy a „különböző“ gyűjtőnév alatt csoportosí­
tott árucikkek index-száma csökkent, mert az 
idesorozott papíráruknál csökkenés mutatkozik. 
A kimutatás bucuresti viszonylatban készült, de 
természetesen nem elszigetelt jelenségekről szá­
mol be, mert bizonyos eltérésekkel, de országos 
érvénnyel ál! a tétel: a drágulás folyamata saj­
nos, nem szakadt meg.

Ä kisanfiant-államok vámtörvényeinek 
egységesítése a meivslésiis eilt

Bucurestíből jelentik: A kisántánt-államok 
együttműködési tervének egyik fontos pontja 
a Mrom állam vámtörvényeinek egységesítése. 
Ez a terv, amelynek megvalósítása a legna­
gyobb jelentőséggel bír a három állam gazda­
sági életére, tanulmányozás tárgyát képezi és 
az érdekelt államok kormányai megtették a 
szükséges gyakorlati intézkedéseket, hogy az 
egységesítést a legjobb feltételek mellett hajt­
hassák végre. Az előkészület gyakorlatilag úgy 
történt, hogy egy jugoszláv szakértő több hó­
napig a csehszlovák vámigazgatóságnál dol­
gozott, míg ugyanakkor a csehszlovák szakértő 
a belgrádi vámnál teljesített szolgálatot. Jelen­
leg Bucurestiben tartózkodik egy csehszlovák 
vámügyi szakértő, hogy a román vámtörvé­
nyeket. megismerje és legközelebb a fővárosba 
érkezik a jugoszláv- megbízott is. A román 
vámigazgatóság pedig Prágába és Belgrádba 
küldi el szakértőit, hogy hasonló tanulmányo­
kat végezzenek. A vámtörvények egységesíté­
sének tervét a kisántánt gazdasági tanácsának 
jugoszláv bizottsága készíti elő a jugoszláv 
szakértők közreműködésével. A tervezet való­
színűleg a jövő év februárjában kerül a gaz- 
lasági tanács elé, de még ebben a hónapban,

ORVOSOKNAK, KOZMETIKUSOKNAK, 
GYÓGYSZERÉSZEKNEK ÉS DROGUISTÁK- 

NAK EGYARÁNT NÉLKÜLÖZHETETLEN!

Ä kozmetika
a gyakorlatban, különös 
tekintette! a (herápiára
és a

kozmetikumok
előállítására.

Irta: dr Gholnoky László egyet, tanársegéd. 
144 ábrával.

• :/ül-.;., leírja a.2 eddig titkolt recepteket é-
kezelési eljárásokat, amelyek felbecsülhetet­
len értékűvé avatják ezt a kitűnő szakmun­
kát, A kezelések és sryógyeljárások meneté­
nek, a receptek elkészítésének stb. leírása. 

. oly részletességgel és pontossággal történik, 
amelynek gyakorlati értékei valóban nélkü- 
ózhctetlenné és pótolhatatlanná teszik e kt- 

’ 'i nő művet minden kozmetikus számára.
A könyv ára: 565 lel és portó. 
Kapható: KönyvosztályunknáL

vagy júniusban megküldik tanulmányozás 
céljából az érdekelt országok szakértőinek. A 
tervezet előkészítői a csehszlovák, osztrák és 
lengyel vámtörvények megfelelő intézkedéseit 
is figyelembe vették, de természetesen tekintet­
tel voltak a nálunk érvényben lévő vámintéz­
kedésekre is. A vámolásra vonatkozó törvé­
nyek egységesítése, mert a vámrendszer egysé­
gesítéséről nincsen és egyelőre nem lehet szó. 
számos nehézségekbe ütközik. A három szövet­
séges állam vámpolitikája és adminisztrációs 
előírásai ugyanis különböznek.

Május 15-én esedékes az újabb
towemő, résziéi fizetése
Mennyit kell fizetnie a falusi és
a városi konverziós adósoknak ?
A konverziós törvény szerint ezév május 

15-én válik esedékessé a hatodik konverziós 
részlet. Ez a résziét abban különbözik az első 
négy részlettől, hogy a mezőgazda-adósok most 
már tőketörlesztést is tartoznak eszközölni; 
ezért ez a részlet- valamivel nagyobb, mint az 
első részletek összege. A városi konverziós 
adósok május 15-iki esedékessége azonos az ed­
digiekkel.

A konverziós törvény végrehajtási utasítá­
sához mellékelt törlesztési táblázat szerint a 
konverziós adósoknak 1937 május 15-én a kö­
vetkező összegű részleteket kell megfizetniük:

dik

A lecsökkenteti Fizetendő részlet
tartozás mezőgazdasági 

adósok által adóson alti
i.OOU 39.52 67.22
1.500 59.27 100.82
2.000 79.03 134.43
2.500 98.78 168.04
5.000 197.58 336.08
7.500 296.37 504.12

10.000 395.16 672.16
20.000 790.32 I 344.31
30.000 1.185.49 2.016.47
-iOOOO t .580.66 2.688 63
50.000 1.975.82 3.360.79
00.000 2.370.98 4 032.94
70.000 2,766.15 4705.10
80.000 3.161.31 5.377.26
90.000 3,556.48 6.049.41

100.000 3,951.64 6.721.57
500.000 19.758.20 33.607.85

1 000.000 39,516.18 67.215.17
Ízen feiül a 
íz esedékes

tőkeösszeg arányában érti 
részlet összege.

A kisanlani államok
külkereskedelmi lorgaímo 

az év első negyedében
Prágából jelentik: A csehszlovák kereslte- 

delem ügyi és iparügy i minisztérium közzétette 
ez év első negyedéről szóló külkereskedelmi ki­
mutatás adatait. Amint az egyes adatokból ki­
tűnik, Csehszlovák& külkereskedelmi forgalma 
jelentős mértékben növekedett. ,4z adatok sze- 
rint, a Románia felé irányuló csehszlovák ki­
vitel ötvenmillió csehkoronával, a Romániából 
Csehszlovákia felé irányuló kivifel pedig hét- 
millió csehkoronával emelkedett. Ugyanezen 
idő alatt a jugoszláv áruk bevitele Csehszlová­
kiába huszonhétmillió csehkoronával növeke­
dett, a .Jugoszlávia felé irányuló csehszlovák 
kivitel viszont tizenötmillió csehkoronával 
csökkent.
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Kiadó

egy és kétszobás lakás. 
Oradea. Str. Codrilor 
11. Strand mellett.____

Kiadó
2 szobás mellékhelyi­
séges lakás, használt 
jégszekrény eladó. Ora- 
dea, Leäganului 12. 67.

Kiadó
bútor lerak tározás cél­
jára egy száraz, tiszta 
szoba. Oradea, Strada 
Wilson 25.

*

Rövid
bécsi gyártmányú feke­
te zongora bérbeadó. 
Cim a kiadóban.______

Eladó:
egy kihúzható ebédlő- 
asztal, nagy tükör sima 
keretben, kis jégszek­
rény, székek és képek. 
Oradea, Str. Millerand 
3. 1. emelet jobbra.

Otthont talál
teljes ellátás és lakás­
sal egy szerény igényű 
római katolikus vallá­
sit, egyedül álló 40—55 
éves iparos, portási mi­
nőségben. Jelentkezni 
lehet: Oradea, Str. I. C. 
Bratianu 24. sz. Szent 
László menedékházban.

Házvezetőnőnek
V. nevelőnőnek ajánl­
kozik (vidékre is) főzni 
és varrni tudó közép­
korú német uriasszony. 
Ajánlatokat „Szerény- 
igényű“ jeligére a ki- 
adóhivata.Iba kér.
Malmiiné Babits Nusi

varrodáját Str. Cioro- 
gariu 37-ről Str. Aca­
demia 8-ra. helyezte át.

Adh't/Ud
Eladók

fikusz és filodendrJ 
dísznövények. — Cimi 
Szabó, lteg. Rcrdinand 
51. szám.

Hálószoba
és különféle butoroS 
eladók. Megtekintheti 
5 óráig. Oradea, Strada 
Moldova 45.
Kitűnő hangu hegedű

eladó. Oradea, Strada 
D. Pompeiu 81.

Eladó
háromszobus, komfor­
tos magánház, halál­
eset miatt sürgősen. — 
Oradea, Academia-u. 2.

Rövid bécsi
gyártmányú zongora 
eladó. Oradea, Str. La- 
lm vari 8. sz.

Hl
2 db hármas

országosméretü méh- 
kaptár eladó. Oradea- 
Strada Ctosca No. 1. 
!liíllílllll!!lll!ll!llilli!lllll!llllll!l!!l!!llilllllli!llil!l

Húsipari gépek
és sonkaszeletelő, el­
adók. Barátky, Oradea, 
Str. Fabricator 31. sz.

Férfi és női
fehérnemű varrást ét, 
javítást vállalok. Ora­
dea. Str. Ion Chica 24.

AQko&Htmfo

Soiöri,
inkasszánsi, rak tárno­
ki vagy gépkezelői ál­
lást vállalnék, megfe­
lelő képesítéssel. Ga­
ranciát is nyújthatok. 
Cim a kiadóban.

Megyesi Schwartz Antal dr.

Az isteni kegyelem Anyja
„Elmélkedések Szűz Mária ke­
gyelmi életéről.*
Ara 90 lei és portó
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